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” Men det är en sak, vi har ju båda suttit i 
fullmäktige och där kan man gå upp och säga, 
’nej, det här är bristfälligt, jag återremitte­
rar det helt enkelt’. Men det kan man inte 

göra här, utan här tas beslutet i alla fall”. Så berättar en 
nämndeperson om sina erfarenheter av förhandlingar i 
migrationsdomstolen. 

Advokat Tomas Fridh menar i en intervju att ålders­
bedömningarna är en tydlig barometer för var migrations­
debatten har hamnat och säger, ”fokus ligger på hur vi ska 
begränsa människors rätt till skydd. Man har glömt bort 
att kostnaden blir att barn behandlas rättsosäkert”. 

Tilda Pontén, jurist, som deltog vid CAT:s senaste ut­
frågning av Sverige, skriver att CAT i sin rekommendation 
markerar att staten måste garantera att tillförlitlighetsbe­
dömningar genomförs utan godtycklighet och av utbildad 
personal.  	

I texten Tillägnas min vän Ali, berättar Märta Råberg om 
en ung människas kamp med livet som insats för att få 
leva. 

Verket Restoring the order utgör omslaget till detta nummer. 
Konstnären Beata Rydén säger ”Jag inspirerades av en rad 
i Håkan Hellströms låt För sent för Edelweiss, där han sjunger 
’Och varje moln är trasigt, du räknar allt sorgligt’. Jag ville 
göra en bild med en slags tidlös karaktär som vandrar runt 
på jorden, samlar upp allting som gått sönder, krossade 
drömmar och trasiga moln, och lagar det igen.” 

Temat för årets sista nummer är – till vilket pris ? 

Redaktörerna Sabine Gruber, Sofia Häyhtiö
December 2021

Ledare



Jag omfamnar

En anteckningsbok har 
olika betydelser för 
var och en av oss. 

För en människa som har lämnat sin 
familj och flytt krig blir antecknings­
boken till ett hem. Min antecknings­
bok är ett hem för mig. Jag föddes 
där, växte upp där och började att 
kommunicera där. Med barnets språk 
försöker jag få det jag vill. Det är i 
hemmet som min mamma tar hand 
om mig. När jag gråter omfamnar 
hon mig, ger mat till mig, sköljer mitt 
ansikte efter att  jag har lekt i sanden. 
När jag är liten och i åldern att börja 
gå, kämpar jag med att stå och håller 
mig i väggen vid fönstret. 

Så ramlar jag, och när jag försöker 
igen så ramlar jag igen, men jag har 
lyckats ta två steg denna gång. Min 
mamma hjälper till och visar mig hur 
jag ska ta stegen, hon sjunger för mig 
och ger mig något sött att äta. 

Ofta ser jag oordning i mitt hem, 
det är för stökigt, glädjen och sorgen 

är blandad. Dag och natt passerar, 
men stabilitet i hur jag ska klara 
dagarna ligger långt bort från mitt 
hem, eftersom jag tillhör en genera­
tion som är splittrad. En familj 
på flykt befinner sig här, i det här 
hemmet. 

Min anteckningsbok bär berättel­
ser om en mamma som är orolig för 
sina barns framtid och en syster som 
har svårt att säga hejdå till sin äldre 
bror. Han som är på väg att lämna 
hemmet för att fly vidare. Min an­
teckningsbok bär berättelser om hur 
en bomb exploderade i närområdet 
och hur högt det lät när vi barn lekte 
på gatan en eftermiddag, klockan var 
runt fem. 

Varje sida i anteckningsboken är som 
en vägg i mitt rum. På en av väggarna 
står det att en flyktings liv är omöj­
ligt att beskriva. Det går ofta inte att 
beskriva allt som sker i en flyktings 
värld genom poesi, sonetter eller i 

Reza Rahimi



vanliga texter. Jag har under hela 
mitt liv levt utan att ha en plats som 
jag kan kalla mitt hem, utan att ha en 
plats som känns som hem. 

Ibland när jag går på Stockholms  
gator känner jag att mina fötter säger 
till mig att de är för trötta att fly 
vidare. Mina fötter som alltid har  
tagit mig dit var möjlighet till trygg­
het finns, hjärtat slår snabbt och för­
söker ge mig förståelsen och acceptan­
sen att det stämmer, att kroppen inte 
orkar mer. Orkar inte klara kylan, 
bergen och att passera gränser. 

En av väggarna berättar om 
polisen på tåget i Malmö, som väl­
komnade mig till Sverige. Om hur 
vackert det såg ut i Malmö inför jul- 
firandets och nyårsfirandets för­
beredelser. Om dagen då jag var 
framme i Sverige, efter att ha lyckats 
fly krig och efter att ha vandrat över 
bergen och färdats över Medelhavet i 
de små gummibåtarna. 

De flesta dagarna i det här 
hemmet är mörka, en del dagar visar 
att jag har suttit inlåst i det svenska 
förvaret under hot om att bli depor­
terad tillbaka till krigets förödelse. 

Tisdagar är svarta i det här 
hemmet, varje tisdag ropar männi­
skor att Migrationsverket inte ska 
tvinga oskyldiga människor tillbaka 
till det som de har flytt ifrån. 

I natt är det den 15 augusti och det gör 
bokstavligen ont i hjärtat, jag känner 
mig hopplös och orden är inte vänliga 
med mig. Jag tänker skriva på en sida 
i min anteckningsbok, men i natt blir 
det inte så mycket förutom det jag 
skriver kort och enkelt; hemlandet 
har nu fallit till en av världens mest 
extrema rörelser, talibaner. En till 
generation är på flykt från döden och 
miljontals människor marscherar 
mot svält och hunger, miljontals hem 
och anteckningsböcker kommer att se 
mörka ut, precis som min.







Artikel 14 #4 2021

TEMA: till vilket pris?

MED RISK FÖR ATT FÅ 
EN FELAKTIG ÅLDER

En nyutkommen granskning av Rättsmedicinalverkets metod för medicinska  
åldersbedömningar visar att den innehåller vetenskapliga brister. Av de 17-åriga pojkar  

som genomgår sådana undersökningar kan 20 procent felaktigt klassas som vuxna.  
Ett samtal med advokaten Tomas Fridh om granskningen  

och vad den kan få för konsekvenser.

Susanna Forssblad

Granskningen (SOU 2021:841) visar bland 
annat att Rättsmedicinalverkets metod för 
medicinska åldersbedömningar i asyl­
processen bygger på ett begränsat veten­
skapligt underlag, till exempel vad gäller 
studier om sambandet mellan biologisk 
mognad hos undersökta kroppsdelar (knä­
led och visdomständer) och kronologisk 
ålder. Det konstateras även att metoden 
inte i tillräcklig utsträckning har testats 
på personer med känd ålder och att det 
finns metoder för medicinska ålders­
bedömningar i andra länder som uppvisar 
lägre felmarginal i åldersbestämningen 
av barn.

Susanna: Rättsmedicinalverkets (RMV) metod 
togs fram under mindre än ett års tid. När 
myndigheten fick uppdraget av regeringen i 
maj 2016 fanns det ett stort antal personer som 
hade ansökt om uppehållstillstånd och väntade 
på att få sina åldrar bedömda. I mars 2017 
började man genomföra undersökningarna. 

Det fanns ett politiskt intresse av att snabbt få 
fram en metod. Hur ser du på detta? 

Tomas: Jag hade egentligen ingenting emot 
önskemålet om att få fram den på kort tid. 
Fler och fler asylsökande personer blev 18 
år under sin asylprocess och ville få fram en 
metod. Men det var anmärkningsvärt att man 
inte gjorde en utblick mot Europa för att se 
vilka typer av åldersbedömningar som redan 
fanns. Istället skapade man en striktare metod. 
Det är svårt att förstå det sätt som svenska 
myndigheter agerade på.

Susanna: I Europa används, som du antyder, 
flertalet metoder för medicinsk åldersbedöm­
ning. Olika kombinationer av kroppsdelar 
undersöks. En sannolik ålder eller en bedöm­
ning av över-/underårighet tas fram genom 
olika beräkningar. Enligt granskningen finns 
det metoder i andra länder som uppvisar lägre 
risk att felbedöma barn som vuxna än RMV:s. 
Den nederländska metoden har exempelvis 
tagits fram just utifrån syftet att minimera 

1  Granskning av Rättsmedicinalverkets metod för medicinsk åldersbedömning i asylprocessen, SOU 2021:84, ett delbetänkande av 
Utredningen om medicinsk åldersbedömning, Justitiedepartementet, publicerad den 28 oktober 2021.
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risken att barn klassas som vuxna. Vad tänker 
du om det?

Tomas: För mig är det en tydlig barometer 
kring var migrationsdebatten har hamnat. 
Fokus ligger på hur vi ska begränsa männi­
skors rätt till skydd. Man har glömt bort att 
kostnaden blir att barn behandlas rättsosäkert. 
Att det finns bättre metoder som inte används 
är cyniskt mot barn. Jag tycker att vi har en 
skyldighet som samhälle att göra allt för att 
inte barn ska behandlas felaktigt.

Susanna: Det kan vara komplicerat att sätta 
sig in i RMV:s metod för åldersbedömningar. 
Det handlar bland annat om undersökning av 
knäled och visdomständer, referensmaterial om 
kroppsdelarnas mognadsstadium och kronolo­
giska åldrar, och en uppskattad sannolikhet för 
över- respektive underårighet. RMV:s utlå­
tanden innehåller slutsatser som ”talar starkt 
för”, ”talar för” och ”talar möjligen för”. Hur 
påverkar det rättssäkerheten att metoden är 
svår att förstå? 

Tomas: Personer som söker uppehållstill­
stånd och deras ombud ska vara i händerna på 
expertmyndigheter. Det är RMV som har kom­
petensen och som ska berätta för oss andra hur 
säkra eller osäkra deras bedömningar är. Det 
har fallerat i det här fallet, när RMV har stått 
upp för en metod som andra experter menat 
är sämre än vad myndigheten hävdat. Det är 

djupt problematiskt att man inte har hanterat 
kritiken som kommit på ett ordentligt sätt. 
Varken domare eller advokater har vetat vad 
som gäller. I och med de senaste årens kritik 
borde myndigheten ha känt till de problem som 
utredningen pekar på. Förnekandet har under­
grävt möjligheten till en rättssäker process. 

Susanna: Granskningen konstaterar att 
RMV:s metod borde ha validerats, genom att 
testas på personer med känd ålder, innan den 
infördes. De menar att detta borde gjorts efter­
som metoden var ny och byggde på antaganden 
utifrån ett begränsat vetenskapligt underlag. 
Hur ser du på detta? 

Tomas: Att det inte gjordes hade jag kunnat 
förstå om Sverige varit det första landet som 
införde åldersbedömningar och det inte fanns 
en annan metod. Det fanns inte heller tid att 
skapa en validering. Om det hade dröjt flera 
år innan man fick fram metoden hade många 
personer som sökt asyl hunnit bli vuxna. Men 
det fanns troligen experter i andra länder som 
hade gjort en del av arbetet. Det visar också 
på opinionen inom migrationsrätten. Att de 
som bestämmer känner att det är okej att göra 
saker som inte är bra. Man sänker kraven av 
någon anledning. 

Susanna: Kan du se att så pass oprövade 
metoder skulle accepteras inom något annat 
rättsområde? 

Hovrätten menade att  
åldersbedömningen inte hade  

ett högre bevisvärde än personens  
egna uppgifter.
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Tomas: Det har jag svårt att tro. Man kan 
jämföra med straffrätten där RMV:s bedöm­
ningar också används. Efter granskningen 
kom det en dom från Svea hovrätt2. Den 
tilltalade hade under sin tidigare asylprocess 
lämnat konsekventa muntliga uppgifter om sin 
ålder. En åldersbedömning hade visat att han 
var äldre än han påstod. Hovrätten menade att 
åldersbedömningen inte hade ett högre bevis­
värde än personens egna uppgifter. Domstolen 
utgick från de muntliga uppgifterna eftersom 
dessa var mer fördelaktiga för den tilltalade. 
Domen kom som sagt efter utredningen som 
är allvarlig i sin kritik. 

Susanna: Tror du att granskningen kan få 
konsekvenser för migrationsrätten? 

Tomas: Jag tror inte att Migrationsverket, 
domstolarna och politikerna kommer att driva 
på en förändring av metoden för åldersbe­
dömning inom migrationsrätten. Om dom­
stolar genomgående skulle börja underkänna 
RMV:s bedömningar i brottmål skulle det dock 
kunna leda till att RMV tvingas ta fram en 
bättre metod. Det skulle kunna påverka även 
migrationsrätten. 

Susanna: Vad tänker du generellt kring 
användandet av kroppsliga bedömningar som 
bevisning i rättsprocesser?  

Tomas: Det är mycket tveksamt. När det gäl­
ler de medicinska åldersbedömningarna gick 
Advokatsamfundet tidigt ut och sa att det som 

huvudregel bör vara omöjligt för advokater att 
medverka till att dessa genomförs. En del av 
kritiken var ett ifrågasättande av att överhu­
vudtaget använda sig av sådana bedömningar 
på människor. Samfundet menade att man i 
ett rättssamhälle måste basera bevisning på 
forskning. Om man börjar använda oveten­
skapliga metoder kan det skapa ett sluttande 
plan, där liknande metoder accepteras inom 
allt fler områden.

Varför medicinsk 
åldersbedömning? 

En person som söker asyl i Sveri­
ge ska enligt lagen göra sin identitet 
sannolik. I det innefattas ålder. 

Om Migrationsverket bedömer 
att en person inte gjort sannolikt att 
denne är under 18 år ska personen er­
bjudas en medicinsk åldersbedömning 
hos Rättsmedicinalverket. 

Undersökningen är frivillig, men 
asylsökande som inte samtycker till 
den riskerar att bedömas som vuxna. 

2  Svea hovrätts dom den 11 november 2021, målnummer B 5984–20.
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B aharan Kazemi, forskare i  
socialt arbete, är en av dem 
som har undersökt hur 
inskränkningar av rättigheter 
för en specifik grupp kan gå 

hand i hand med en generell åtstramnings­
politik, och hon försöker förstå varför. Hennes 
doktorsavhandling Unaccompanied minors (un-)
made in Sweden (Baharan Kazemi 2021), som 
publicerades våren 2021, undersöker för­
ändringar i rättigheter för ungdomar som 
kategoriserats som ensamkommande när de 
kom till Sverige. Det är alltså inte en studie 
om de ensamkommande barnen, utan av den 
politik som präglat deras liv och den svenska 
välfärden. 

Studien tar sin början år 2004, när ”ensam­
kommandeheten” för första gången blev 
en prioriterad policyfråga genom lagen om 
gode män. Enigheten i de största politiska 

partierna i Sverige var vid den här tidpunkten 
påfallande stor kring behovet av att skydda 
barnen. Framförallt pratade många om att de 
borde skyddas mot människohandel. Men den 
verkliga risken för trafficking – avsaknaden 
av legala flyktvägar till Europa – diskuterades 
inte alls. Barnens rädsla för att utvisas enligt 
Dublinreglerna diskuterades inte heller.

I början av 2000-talet gjorde jag själv ett 
längre fältarbete på Migrationsverket kring 
barnets bästa-principen. Jag minns samtalen 
där, och självkritiken. Bakgrunden var avslö­
janden om att svårt sjuka barn, med så kallade 
uppgivenhetssyndrom, hade utvisats till länder 
där de sannolikt inte skulle få någon vård alls. 
Efter vad som har kallats en nationell mora­
lisk skandal fick flyktingbarn närmast en helig 
roll vid den här tiden. Barnen skulle till varje 
pris räddas, och lika viktigt var det att bilden 
av Sverige som världens moraliska samvete 
återupprättades. Kraven på omsorg om de 

”EN BOK SOM BORDE  
LÄSAS AV ALLA SOM VILL 
UPPRÄTTHÅLLA NÅGON 

FORM AV VÄLFÄRDS- 
SAMHÄLLE”

Anna Lundberg
– som var opponent på Baharan Kazemis disputation.
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Många kritiska migrationsforskare har hävdat  
att åtstramningar av rättigheter för människor  
på flykt går hand i hand med åtstramningar av  

rättigheter för alla människor i ett land,  
och att medborgare och icke-medborgare  

därför borde kämpa tillsammans för  
tillgång till rättigheter på lika villkor. 

 

Få har studerat hur dessa parallella åtstramningar  
och deras växelverkan faktiskt har sett ut. 

barn och unga som sökte skydd i Sverige, 
visar Kazemi, ställdes högt. Socialtjänst med 
specialistkompetens i utvalda kommuner fick 
ansvaret för att ta emot dem på ett bra sätt.

Så småningom blev alla kommuner i hela 
Sverige ansvariga för att ta emot barnen. Det 
var inte utan protester. Från högerstyrda 
kommuner åberopades självbestämmande och 
sparkrav för att de skulle slippa ta sitt ansvar. 

Det var nu, menar Kazemi, som flykting­
mottagandet blev en testballong för en bredare 
åtstramningspolitik. Detta syntes särskilt 
tydligt 2015 genom att en ny billigare boen­
deform för barn och unga i åldern 16 – 20 år 
infördes. Ensamkommande barn återgavs nu 
i den offentliga debatten som halvvuxna och 
självständiga. De ansågs, på grund av att de 
klarat den svåra migrationen till Sverige, min­
dre utsatta än jämnåriga ungdomar som hade 
fötts i Sverige. 

Argument framfördes om att barnen kunde 
ta hand om sig själva. Att placera barnen på 
boenden med mindre vuxenstöd var därför 

inget problem. Kazemi frågar i sin avhand­
ling om protesterna måhända skulle varit mer 
högljudda om förslaget hade gällt 16 – 17 åriga 
svenskar som skulle placeras på boenden med 
begränsad vuxennärvaro. Några år senare 
skedde just detta, då var det ungdomar födda i 
Sverige som placerades på dessa anläggningar 
med färre rättigheter och mindre stöd. 

Nästa skiljelinje för att sortera bort ensam­
kommande ungdomar från en universell 
rättighetssfär, var ungdomarnas födelsedatum. 
Åldersbedömningar skulle göras tidigt i asyl­
processen, så att ”riktiga barn” på grund av 
sin sårbarhet kunde skyddas mot att vuxna – 
underförstått ”de ensamkommande som egent­
ligen var vuxna” – placerades i samma boende. 

I en parallell debatt framställdes ensam­
kommande ungdomar som närmast outsägligt 
arbetsföra, väletablerade och duktiga. Denna 
bild förstärktes ytterligare med de två så kal�­
lade gymnasielagarna som skulle kompensera 
för de mest inhumana effekterna av den till­
fälliga utlänningslagen från sommaren 2016. 

14
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Endast lönsamma, produktiva och hälso­
samma ensamkommande unga framställdes 
nu som skyddsförtjänta. Behov och rättigheter 
fick litet utrymme i det offentliga samtalet. En 
närliggande fråga som inte heller diskutera­
des i någon större utsträckning gällde legala 
flyktvägar. Detta trots att en statlig utredning 
hade analyserat förutsättningarna för att skapa 
just sådana för att människor ska kunna söka 
skydd från krig och förföljelse i EU.

Precis som i början av 2000-talet var det barn i 
Sverige som diskuterades. Som under det tidi­
ga 1990-talet fanns en misstänksamhetens kul­
tur gentemot skyddssökande människor inom 
migrationsmyndigheterna. Samtidigt menade 
de flesta att flyktingbarn ändå bör ha rätt till 
asyl. Men de ensamkommande ville politiker­
na inte längre ta ansvar för att så skulle vara 
möjligt. Kazemi konstaterar att några av de 
som drabbats av senare års restriktiva asylpo­
litik trots allt har återfått ett mänskligt värde. 
De har blivit fostersöner och -döttrar, barn, 
barnbarn, studenter och vänner. Grundvalen 

för dessa nya relationer är att vissa sociala och 
ekonomiska villkor måste upprätthållas. Det är 
för att vi ska kunna vara människor. Och för 
att välfärdssamhällets grundtanke är att alla 
människors liv är något skört.

Asylsökande människor är extremt utsatta 
för restriktioner avseende tillgången till rättig­
heter. Ofta sker nedskärningar genom stegvisa 
lagändringar som presenteras som nödvändiga 
för att skydda nationen från ”olagliga infiltra­
törer”. Men med detta migrationsspöke som 
ett säkerhetshot följer också att hårdare tag 
vinner varje kamp om lika rättigheter. Och när 
produktivitet – att man bidrar till ekonomisk 
tillväxt, exempelvis genom arbete – görs till en 
förutsättning för att tillerkännas ett sörjbart liv 
så avhumaniseras andras liv. Effekten har synts 
genom att ungdomar under senare år har flytt 
från Sverige till andra EU-länder. 

Kazemi berättar om hur en solidarisk politik 
har blivit en övergivenhetens politik. Hennes 
avhandling borde läsas av alla som önskar 
upprätthålla någon form av välfärdssamhälle.
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TILLÄGNAS  
MIN VÄN ALI

Den här texten tillägnas min vän Ali
och alla andra som sökt skydd i Sverige, som misshandlats

i asylrättsträsket men aldrig gett upp!

A  lis och min vänskap började 
för flera år sedan på en mötes­
plats för människor på flykt och 

svenskar, någonstans i Sverige. Vänskapen 
har hela tiden funnits där men kontakten har 
kommit och gått, speglad av Alis livssituation.

Ali fick, som så förfärande många ensam­
kommande unga afghaner avslag på sin 
asylansökan. Han började i sitt möte med den 
svenska religionsfriheten fundera över sin egen 
tro. Ali tog kontakt med en präst som svarade 
”jag vill inte döpa dig.” Jag frågade en präst 
i Svenska kyrkan. Ett sådant kategoriskt av­
visande är inte förenligt med kyrkans uppdrag.
 
Ali är en tystlåten människa. Tystlåtet lämna­
de han Sverige i hopp om ett land som ville 
ta emot honom. Så återupptogs vår kontakt 
när han tagit sig till Italien. Där levde han 
ett undanskymt liv för att klara den tid som 
Dublinförordningen anger.

Ali ringer. Han kan knappt prata. Hans 
röst stockar sig av gråt. Han togs av italiensk 
polis två dagar innan han kunde söka asyl 

Märta Råberg
Människorättsaktivist

i Italien. Utvisad till Sverige och inlåst i 
Migrationsverkets förvar i Märsta. Skicklig 
advokat gör allt som står i hans makt, men 
lyckas inte få Ali släppt. Vän i Stockholm 
känner till en präst som besöker Ali några 
gånger. Till slut blir Ali döpt.
 
Sommaren för två år sedan besöker jag Ali i 
Migrationsverkets förvar i Märsta. Det blev en 
surrealistisk upplevelse att jag 72 år gammal 
lotsas genom slussar med en muskulös vakt 
framför mig och en bakom mig. ”Vad tror ni 
jag ska göra” frågar jag. ”Vi behandlar alla 
lika” svarar de.

Jag släpps in i ett besöksrum med soffa, stol 
och ett bord. Efter en varm kram upphör alla 
likheter mellan Alis och mina livsvillkor. Ali 
ofri i soffan, jag fri mitt emot. 
 
Vad samtalar man om i ett besöksrum i ett 
förvar, vi två med så olika förutsättningar i 
livet? Ali inlåst och jag som när jag vill kan 
resa mig och gå ut i min självklara frihet. Vi 
pratar om det som hänt Ali och kommer att 
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hända honom. Vakten knackar på dörren och 
säger att den tillåtna timmen är slut. Jag ber 
om fem minuter till. ”Kan du ta hand om det 
här? Jag kan inte ta med det till Afghanistan” 
säger Ali och räcker mig ett stort vitt kuvert. 
Däri ligger hans dopbevis, livsfarligt att ha i 
sin ägo i Afghanistan. Tar farväl av Ali och 
går ut i min frihet med ljudet av de dörrar som 
slagit igen bakom mig ljudande i mina öron.
 
En månad senare meddelar Ali att gräns­
polisen ska deportera honom nästa dag. Han 
fick precis veta. Utan att göra något väsen av 
sig blir Ali satt på ett plan till Kabul.

Under några oroliga dagar får jag inte tag i 
honom. Det får sin förklaring när han lyckas 
låna en dator, hans mobil har blivit stulen. 
Det är känt att de som deporteras har mobiler 
och lite pengar. Han bor tills vidare på något 
billigt hotell. Arbete hittar han inte. Nätverk 
har han inte. Ingen familj och inga släktingar 
någonstans i hela Afghanistan. Enda brodern 
finns i ett annat land.
 
På något sätt lyckas Ali ta sig till Iran där han 
lever papperslös drygt ett år. Ny profilbild på 
sociala media i september 2021, efter att tali­
banerna tagit makten i Afghanistan. När jag 
undrar får jag veta att Iran deporterat honom 
till Afghanistan. Han befinner sig i provinsen 
Ghazni. Han skickar mig ett foto på öppna, 
djupa, långa sår på ena armen och sidan av 
ryggen. Piskad av talibanerna.

Ali ska försöka ta sig till en relativt sett 
bättre plats. Då kommer tre foton på hans 
allvarligt skadade ben. Han hade stannat till 
i Kandahar och var i den moské som ISIS 

attackerade. 47 människor blev dödade. Men 
Ali hör till de som överlevde. Ingen sjuk­
husvård, utan han fick behandla sina skador 
själv med något han köpt på ett apotek. Hur 
han lyckades undvika en infektion i såren är 
obegripligt.

Benen blev så pass återställda att han kunde 
fortsätta med buss till det ”säkrare” målet. Så 
efter ett dygn av oro får jag meddelandet att 
han kommit fram. Ali tillhör den förföljda 
folkgruppen hazara. Om talibanerna stoppar 
en buss beordrar de ut alla hazarer som direkt 
känns igen på sitt utseende.
 
Framtiden kan Ali inte förutspå och ingen 
annan heller. Men under överskådlig tid 
kommer han att leva i ständig fruktan för 
talibaner och ISIS. Hans möjligheter till 
försörjning är minimala, att hitta arbete är i 
princip omöjligt.
 
Jag beundrar kraften hos Ali som inte ger upp. 
På sitt lågmälda sätt lyckas han ändå överleva 
i sin livssituation och kämpar vidare oavsett 
förutsättningarna. Precis som jag beundrar 
kraften hos många andra av mina vänner, som 
sökt sig till Sverige i hopp om skydd. Men de 
har förvägrats detta skydd i den rättsosäkra 
och godtyckliga asylprocessen.
 
Ett citat från Ali symboliserar denna innebo­
ende kraft: ”De starkaste människorna är inte 
alltid de som vinner utan det är de som när de 
förlorar inte ger upp.”
 
Lund november 2021

Ali har egentligen ett annat namn.  
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Anna Lundberg, Vanna Nordling, Maja Sager, Emma Söderman 

E  n svårighet i att kartlägga förändringar 
inom området asylrätt och migranters 
rättigheter, är de vitt skilda former av 

kunskap som ramar in fältet. Mätningar och 
statistik baserat på de juridiska utfallen visar 
sig vara otillräckliga när de ställs mot mig­
ranters egna iakttagelser och berättelser, eller 
kritiska forskares kartläggningar av asylpro­
cessen. Asylkommissionen har, i arbetet med 
att kartlägga utvecklingen på asylområdet efter 
2015, använt sig av olika metoder och strate­
gier för att skapa en mångfacetterad kunskap 
om hur den allt striktare migrationspolitiken 
tar sig uttryck i olika instanser och praktiker. 
Våren 2021 bjöd vi in nämndepersoner i migra­
tionsdomstolarna till ett online-seminarium 
med föreläsningar och erfarenhetsutbyte för 
att lägga ytterligare en pusselbit av erfaren­
heter till den större bilden av hur asylrätten 
och asylsökande personers situation förändrats 
under senare år.

Syftet med seminariet var dels att möjliggöra 
samtal och erfarenhetsutbyten om de problem 
och utmaningar nämndepersoner ser i migra­
tionsmål, dels att dokumentera dessa som ett 

led i Asylkommissionens arbete. Vi bjöd in 
en domare, en advokat samt en forskare som 
inledningsvis reflekterade kring rättssäkerhet i 
migrationsdomstolarna utifrån sina respektive 
perspektiv och kunskaper. Därefter disku­
terade nämndepersonerna sina erfarenheter av 
migrationsmål i mindre grupper. Vi som höll 
i seminariet har inte någon egen erfarenhet av 
uppdrag som nämndeperson i migrationsmål. 
Vår ingång i seminariet och vår förståelse 
av det som kom fram bygger på våra förvär­
vade kunskaper från aktivism, forskning och 
samtal med människor om deras upplevelser 
av asylprocessen. Tidigare studier har identi­
fierat svårigheter att föra fram asylgrundande 
omständigheter i migrationsdomstolarna, och 
en lång rad jurister har påtalat svårigheterna i 
att representera skyddssökandes intressen. 

De centrala frågorna som diskuterades på 
seminariet var: Hur har de restriktiva för­
skjutningarna i asyllagstiftningen och praxis, 
som många vittnat om, manifesterat sig i dom­
stolarna? Vad händer när Migrationsverket går 
från att ha en utredande roll i grundprocessen 
till att agera motpart i domstol? Vilka specifika 

RÄTTSOSÄKERHETEN 
NÄMNDEPERSONERNA

Vilka specifika problem identifierar nämndepersoner utifrån sin unika position 
 och insyn i migrationsmål? Vad händer när Migrationsverket går från  

att ha en utredande roll i den asylsökandes grundprocess,  
till att agera motpart i domstolen?  

I denna text belyser författarna nämndepersoners  
erfarenheter av migrationsmål ur ett rättssäkerhetsperspektiv.
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problem identifierar nämndepersoner utifrån 
sin unika position och insyn? I den här texten 
beskriver vi vad som framkom på seminariet 
om domstolsförhandlingen i migrationsmål 
samt nämndepersonernas roll. Men allra först 
ger vi en kontext till våra reflektioner, som 
handlar om de genomgripande förändringarna 
i asyllagstiftningen. 

Asylpolitiken, migrationsdomstolarna
och rollen som nämndeperson

Vår (artikelförfattarnas) syn på rätten och dom­
stolarna tar sin utgångspunkt i att rätten är en 
del av samhället, och att rätten därmed även 
påverkas av samhällsförändringar samtidigt 
som samhället påverkas av hur domstolar reso­
nerar och beslutar i olika ärenden. Denna syn 
på en ”växelverkan” mellan samhället och rätt­
en kan sättas i kontrast till en syn på rätten 
som objektiv och skild från övriga samhället. 

Svensk lagstiftning har gått från att bevilja 
permanenta uppehållstillstånd till tillfälliga 
uppehållstillstånd om 13 – 36 månader som 
norm, infört restriktiva villkor för familjeåter­
förening, samt tagit bort vissa skyddsgrunder 
(se utlänningslagen (2005:716)). 

På samma gång som dessa förändringar 
i restriktiv riktning har införts, har även 
samhällsdebatten förskjutits på motsvarande 
sätt. Domstolarna har nu följaktligen att både 
använda en mer restriktiv lagstiftning och att 
göra det i ett samhällsklimat som, minst sagt, 
är fientligt mot personer som söker en fristad i 
Sverige – från förföljelse och krig. 

Något som är speciellt i den rättsprocess som 
avgör asylsökandes framtid är att bevisbördan 

ligger på den sökande. I motsats till devisen i 
andra mål; oskyldig till dess att motsatsen är 
bevisad, behöver den asylsökande själv fram­
stå som trovärdig och göra det sannolikt att 
hen riskerar förföljelse på grund av någon av 
de skyddsgrunder som anges i flyktingdefini­
tionen. Bedömningen ska vidare vara fram­
åtsyftande. Detta framgår av paragrafernas 
formuleringar (se utlänningslagen kapitel 4 § 
1 och 2). Den lagstiftningsmässiga logiken är 
alltså att myndigheterna bedömer vad som kan 
komma att hända individen i framtiden om 
hen återvänder till det land hen flytt ifrån. 

Praxis har i ökande grad kommit att 
bli att domstolen avgör överklaganden av 
Migrationsverkets beslut på skriftliga underlag. 
Närmare bestämt får sökanden alltmer sällan 
möjlighet att framträda och muntligt framföra 
sina asylskäl i rätten. När det ges möjlighet 
till muntlig förhandling begränsas de, inte 
sällan, av omständigheter rörande inkorrekt 
tolkning, tidsbrist och byråkratiska procedurer 
(till exempel att ombud i ökande grad inte ges 
utrymme att hålla en slutplädering). 

I det politiserade landskap som avgöran­
den kring uppehållstillstånd befinner sig, 
har nämndepersoner och utbildade jurister i 
uppdrag att agera neutralt. Nämndepersoner no­
mineras förvisso av de politiska partierna, men 
det ska inte spela någon roll vilken politisk 
åskådning de har, och när nämndepersoner 
kallas sker det genom lottning. Det är tre 
nämndepersoner som tillsammans med en do­
mare avgör i målet, och får endast basera sin 
bedömning på det underlag som den sökande 
och dess motpart, Migrationsverket, skickat in. 

Den inbjudna domaren till seminariet 
framhöll att domaren tillsammans med 
nämndepersonerna ska utgöra ett “team”. Att 
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domaren är ansvarig att leda arbetet och guida 
genom de juridiska sakomständigheterna, 
och att nämndepersonerna har ansvar för 
att sätta sig in i målet de har att bedöma. 
Nämndepersonerna ska även uppmärksamma 
domaren på eventuella tveksamheter i målet, 
såsom exempelvis brister i proceduren.

Staten – den asylsökandes motpart  
i domstolen
En vanlig procedur i domstolen går till så att 
Migrationsverkets utredning och bedömning 
först presenteras, och i nästa steg kommer den 
skyddssökandes berättelse. Statsvetaren Livia 
Johannesson, en av de inbjudna föreläsarna 
till seminariet, beskrev hur hon under sina 
observationsstudier i migrationsdomstolarna, 
sett hur detta förfarande i praktiken är riggat 
till den sökandes nackdel och motpartens – det 
vill säga statens – fördel. Det innebär med 
andra ord att statens position i målet väger 
tyngre, något som dock är svårt att upp­
täcka eftersom processen bygger på antagan­
det om en jämbördig tvåpartsprocess, med 
Migrationsverket/staten på ena sidan och den 
sökande på den andra.

För den sökande blir underläget än värre 
om Migrationsverket gjort en undermålig 
utredning från första början, och som legat 
till grund för myndighetens beslut att avslå 
ansökan om asyl. Generellt är det svårt att 
vända ett beslut i rätten, bland annat eftersom 
proceduren i domstolen lämnar lite utrymme 
för den skyddssökande att själv berätta munt­
ligt. Domstolsproceduren i sig försvårar på 
detta sätt även möjligheten att identifiera och 
utreda den asylsökandes framtida skyddsbehov. 

Under seminariet berättade den inbjudna advo­
katen att det förekommer att Migrationsverket 
ändrar sin bedömning. Exempelvis från att 
endast ha ifrågasatt en detalj som den sökande 
berättat, till att istället ifrågasätta trovärdig­
heten i sin helhet. Detta skapar nya svårighe­
ter för den sökande, eftersom advokaten i regel 
har förberett personen på att kunna klargöra 
just den detaljen som Migrationsverket ifråga­
satt i sin grundutredning av skyddsbehovet. En 
nämndeperson kommenterade under semi­
nariet att asylärenden kan vara väldigt svåra, 
men att vissa domare bara verkar vilja fatta 
beslut utan att lämna utrymme för diskus­
sion, och att vissa nämndepersoner redan 
från början uttrycker en bestämd uppfattning 
i ärendet. Hen berättade om ett tillfälle där 
advokaten inte hade träffat sin klient och 
klienten inte hade kommit på grund av PTSD, 
men att rätten ändå avkunnade dom i målet. 
Denna erfarenhet gjorde att nämndepersonen 
helst inte ville ge sig in i asylärenden igen.

En annan nämndeperson beskrev hur hen 
uppfattade interaktionen i domstolen:

”För mig är det väldigt svårt att se – de 
tittar knappt upp! Det är som att det bara 
är där för att göra sin utläggning. De tar 
inte hänsyn till varken vittnen eller något 
annat. Jag bara undrar, vad är det för 
människor. Det är som att de har bestämt 
sig innan att de ska ut allihop!”

I seminariets gruppdiskussioner resonerade fle­
ra nämndepersoner kring att Migrationsverkets 
ingång i domstolsprocessen verkar handla om 
en rädsla för prestigeförlust. Att vinna målet 
framstår, enligt dem, som den alltigenom 
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överskuggande drivkraften, inte att den sökan­
de ska få en rättvis bedömning.

Att inte få använda sig av tidigare 
kunskaper och erfarenheter
Erfarenheter och kunskaper som nämnde­
personer kan ha med sig, utöver rättens 
underlag, får inte användas eller tas upp i 
domstolen. Domaren på seminariet fick frågan 
om möjligheterna att på egen hand läsa in sig 
på situationen i det land som den skyddssök­
ande kan komma att utvisas till. Hen varnade 
då för att leta upp landinformation på egen 
hand, eftersom nämndepersoner inte får 
använda information utöver den som ges i det 
specifika fallet. Domaren framhöll också att 
det, formellt sett, går att byta ut advokaten om 
inte representationen fungerar, och att rätten 
har ett eget utredningsansvar. Detta, förklara­
de hen, betyder att domstolen kan kompensera 
för parternas egna brister, såväl advokatens 
som Migrationsverkets. Att inte få använda 
exempelvis förstahandskunskap om situationen 
i det land som den skyddssökande lämnat, 
eller att påpeka brister i tolkningen om man 
delar samma språk med sökanden, skapar en 
svår situation för enskilda nämndepersoner. 
När tveksamheter kring omständigheter i 
målet upptäcks för att man som nämndeperson 
bär på viktiga kunskaper, kan det dock påtalas 
för domaren. Men på grund av tidsbristen som 
ofta präglar dessa mål, är det svårt att göra 
sådana påpekanden i praktiken. Skälet till att 
nämndepersoner inte får använda sina kun­
skaper, är att det anses bryta mot ideal om 
lika bedömning för lika fall, och mot domsto­
lens opartiskhet. Vi menar att detta visar på 

en utgångspunkt där vissa kunskaper, såsom 
kunskaper om andra länder eller andra språk 
än majoritetsspråket, ses som specifika och 
icke-neutrala, medan andra förkunskaper och 
förförståelser kan passera som neutrala och 
opartiska.

Det som synliggörs här är alltså domstolens 
föreställning om en neutral och opartisk 
domstolsförhandling. Detta trots att alla 
nämndepersoner i Sverige är utsedda utifrån 
partipolitisk tillhörighet.

Den asylrättsliga kärnfrågan  
negligeras
Att vara nämndeperson i migrationsmål 
är ett mycket svårt och viktigt uppdrag. 
Nämndepersoner är lekmän i en specialiserad 
och juridiskt tekniskt avancerad process. De 
vägleds av domaren och har väldigt begrän­
sade möjligheter att komma med inlägg som 
får betydelse för utfallet i ärendet. Ofta är 
alla inblandade under stor tidspress. Hela 
inramningen av ett migrationsmål bygger på 
ett antagande om att tvåpartsprocessen är och 
kan vara jämbördig. Den faktiska risken för 
att den asylsökande kan komma att utsättas 
för skyddsgrundande förföljelse vid ett åter­
vändande diskuteras i liten utsträckning, trots 
att just detta är den asylrättsliga kärnfrågan. 
Seminariedeltagarna underströk betydelsen 
av kunskapsutjämning och erfarenhetsutbyte 
mellan nämndepersoner, och att deras kunskap 
om migrationsmål är viktig att sprida till en 
bredare allmänhet.

21







Artikel 14 #4 2021

TEMA: till vilket pris?

Jag är lärare, och jag har jobbat med flyk­
tingar [namn på stad i Sverige] drygt 20 år, 
jag är också flyktingansvarig för [namn på en 
frivillig organisation]. Jag har suttit som nämn­
deman sen 2010 och lämnade det uppdraget 
2019. Jag lämnade faktiskt uppdraget, och 
jag kan säga att jag var rätt upprörd många 
gånger när jag lämnade domstolen, alltså 
migrationsdomstolen i [namn på stad där den 
aktuella migrationsdomstolen är lokaliserad]. Jag 
kan säga, att vid många tillfällen mådde jag 
väldigt dåligt när jag lämnade domstolen. 
Det tog rätt hårt att vara nämndeman, jag 
hade faktiskt svårt att hantera det. Så jag 
bestämde mig för att sluta. Det var faktiskt 
jobbigt, väldigt jobbigt, och jag funderade 
redan långt tidigare om jag skulle säga 

TVÅ NÄMNDEMÄN  
BERÄTTAR
Våren 2021 intervjuade Sabine Gruber och Sofia Häyhtiö 
två nämndemän om deras erfarenheter av sina uppdrag 
i migrationsdomstolen. Intervjun gjordes inom ramen 
för Asylkommissionen1 där båda är engagerade i en inter-
vjustudie som granskar konsekvenserna av den tillfälliga 
utlänningslagen. Denna text återger intervjun i redigerad 
form. Eftersom intervjun är genomförd i forskningssyfte 
är de person- och platsnamn som förekommer i samtalet 
anonymiserade, likaså namnet på den migrationsdomstol 
där de båda nämndemännen haft uppdrag. Patrik och 
Lennart är med andra ord fingerade namn.

Patrik: 

Vi börjar med att Patrik och Lennart berättar lite om sin bakgrund 
och hur länge de haft uppdrag som nämndeman.
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upp mitt uppdrag. Jag tyckte att jag inte 
fick ihop det med mina värderingar helt 
enkelt. Jag förstår ju att man ska följa 
lagen, men jag anser inte att vår asylprocess 
är rättssäker. Det anser jag inte. Det var 
många gånger när jag begav mig hem från 
domstolen som jag ansåg att det inte hade 
varit en rättssäker asylprocess jag hade varit 
med om. Tidigare har jag också suttit i 
tingsrätten, med brottmål och den typen av 
ärenden. 

Jag är politiskt engagerad, och jag sitter 
i fullmäktige, så jag jobbar fortfarande 
politiskt. När det gäller förvaltningsrätten i 
[namn på stad där den är lokaliserad], likaså mig­
rationsdomstolen så har jag haft uppdrag 
under sex, åtta år. Och nu har jag varit i 
karantän från nämndemannauppdraget ett 
bra tag på grund av Corona. Jag har alltså 
inte varit inne på domstolen, men formellt 
har jag fortfarande kvar mitt uppdrag som 
nämndeman.

Jag kan tillägga att jag också har en 
politisk bakgrund och att jag har suttit i 
både fullmäktige och i socialnämnden. Det 
var mycket lärorikt och intressant också. 
Och sen har jag precis som Lennart varit 
ombud för säkert ett hundratal familjer 
under årens lopp. Jag kallar det för att vi 
har varit barfotajurister.

Lennart:

Patrik:

1  För mer information om Asylkommissionen se https://liu.se/forskning/asylkommissionen
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Först behöver vi få veta lite om hur en 
förhandling i migrationsdomstolen egent­
ligen går till. Vad händer där och vilka är 
närvarande?

Man börjar med att presentera domstolen 
och alla som är där, och sen lite formalia 
som man klarar ut. Det är nästan alltid 
stängda dörrar, och sen är det förhör av 
den asylsökande, där advokaten ställer 
frågor. Det är sån skillnad på advoka­
ter och advokater. En del ställer totalt 
meningslösa frågor och en del ställer 
följdfrågor, och får det att bära. Sen blir 
det Migrationsverkets tur att ställa sina 
frågor, och de sitter ju och bläddrar väldigt 
mycket i utredningarna för att se, ”vad 
har personen sagt tidigare och vad säger 
den nu?”. Då och då bryter domaren in 
och ställer frågor. En del domare säger 
väldigt klart att, ”har du [syftar på nämnde-
mannen] någonting som du funderar över så 
skicka över en lapp till mig”. Men vi som 
nämndemän får inte själva ställa några 
frågor.

Nej, ni får skicka en lapp till domaren?

Till domaren, och sedan gör domaren en 
bedömning av om det är värt att ställa frå­
gan eller ej. Och sen blir det slutplädering 
från båda sidorna.

Vilken typ av frågor kan man ställa i den 
där lappen?

När jag har gjort det har det handlat om 
att jag vill ha in en följdfråga, när svaret 
inte blivit fullständigt, eller att svaret är 
vagt därför att personen inte har kunnat 
utveckla vad det är den menar.

Intervjuare:

Lennart:

Intervjuare:

Lennart:

Intervjuare:

Lennart:

Hur förhandlingarna i migrationsdomstolen går till
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Men sen är det ju också det här med tol­
kar. Jag har beundrat många av tolkarna 
som är så duktiga. Tolkarna spelar en 
väldigt viktig roll här, men kvaliteten kan 
variera. En del är fruktansvärt duktiga 
och snabba och så. Det har också hänt att 
det har blivit konflikter. Det finns till och 
med exempel på att den asylsökande säger, 
”hon förstår inte” eller, ”han förstår inte 
vad jag menar, den här tolkningen stäm­
mer inte”. Jag har till och med varit med 
om att man får byta tolk.

Men det krävs ganska mycket för att byta 
tolk. Utan det blir ofta en uppmaning, ”om 
ni inte riktigt förstår varandra så fråga”. Så 
man försöker så långt som möjligt att ha 
kvar tolken. 

Får ni som nämndemän tillgång till hand­
lingar före förhandlingen, så att ni har 
möjlighet att läsa in er på materialet? Och 
vilka handlingar är det ni i så fall får?

Vi får ju handlingar som rör personen, 
det kan vara en diger lunta, med hundra 
sidor och mer att läsa in. Det kan vara 
handlingar från både sjukvården och 
psykiatrin. Jag kan ibland tycka att vi får 
de här handlingarna alldeles för sent för 
att hinna sätta sig in i materialet. Det 
har också hänt att jag inte har fått något 
och då har jag ringt och frågat om varför 
handlingarna inte har kommit. I regel 
beror det på någon missuppfattning. Men 
det är jätteviktigt att man har tid för att 
läsa igenom. Ett problem som uppstår är 
att om man blir sjuk och inte kan komma 
dit, om man åkt på influensa eller något, 
så ringer man dagen innan och säger, ”jag 
kan inte komma för jag är sjuk, jag ligger i 
40 graders feber”, ja, då får de sätta in nå­
gon annan person. Men den personen som 
sätts in kan ofta ingenting om ärendet, 
och hinner inte heller. Det här är alltså 
en stor svaghet. Det är bekymmersamt om 

Patrik: 

Lennart:
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man inte har hunnit läsa in sig och det 
blir rättsosäkert.

När man sedan kommer till domstolen så 
händer det ibland att någon byts ut. Det 
finns ju de som får kuvertet [med hand-
lingarna] när de kommer [till domstolen] på 
morgonen. Jag har också reagerat på att vi 
alltid får med Migrationsverkets yttrande, 
men vi får inte alltid advokatens inlagor.

Vad beror det på att det kan se så olika ut?

Det beror på handläggarna som förbereder 
målet och som gör en sammanfattning av 
vad advokaten har skrivit. Vissa domare 
har jag haft väldiga konflikter med [skrattar] 
när jag har menat, ”det här är ju ett 
undermåligt underlag som ni har”. Jag har 
en älskling bland de här domarna, [skratt] 
som jag verkligen har konflikter med varje 
gång nästan. Han tycker inte om det här 
att vi ifrågasätter deras professionalitet. 
Vid något tillfälle har jag fått beskedet, 
”jo men du får gärna ringa dagen innan, 
någon dag innan när du har fått handling­
arna och ser du att något saknas, så kan vi 
skicka över det till dig”. Det har fungerat 
någon gång, och då kan man möjligen 
få ytterligare kompletterande handling­
ar. Men som sagt, det är ingen regel att 
man får det. Någon gång har jag fått 
handlingar där jag verkligen kan säga att 
det den advokaten har skrivit kunde lika 
gärna kvitta. Så urbota tunt så man blir 
mörkrädd. Att man överhuvudtaget kan 
förnedra sig att skriva så.

Finns det någon regel för hur kort inpå för­
handlingen som man kan få handlingarna?

Nej. Jag har ofta förhandling mitt i veckan, 
onsdagar och torsdagar, och då kan jag i 
bästa fall få dem på fredagen innan.

Lennart:

Intervjuare:

Lennart:

Intervjuare:

Lennart:
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Ja, i bästa fall. Men det är också för kort 
tid. Ibland har jag fått ringa och fråga ef­
ter handlingarna och vad som har hänt ”ja 
vi skickar nu, det har blivit något fel här”. 
Det är ju jätteviktigt att man kan gå ige­
nom. Sen den andra biten, vem är det som 
sitter i domstolen? För jag visste ju till slut 
också vem som var sverigedemokrat, och 
då visste jag att här blir det hårda banda­
ge. Till exempel kunde jag, om jag visste 
att det var någon från Miljöpartiet eller 
kanske till och med Folkpartiet [skratt] 
tänka, “här finns det rätt stora chanser 
faktiskt”. Om de hade otur, kunde det vara 
två sverigedemokrater och en moderat. Jag 
säger det ärligt talat, det är kört för den 
här flyktingen som kommer in och sätter 
sig här. Ni skulle bara veta vilka värde­
ringar som finns i den här domstolen. Det 
är precis som Lennart säger, vissa domare 
har jag stort förtroende för, men det finns 
domare som drar sig och som bara blev 
irriterade om man ställde frågor. Som 
knappt hälsade på en, det fanns en ovilja 
där, det var jobbigt faktiskt. Och då är det 
såhär, att om det är två mot två då är det 
domarens röst som avgör det hela.

Hur skiljer sig muntliga förhandlingar 
från de så kallade portföljmålen?

När man inte har den sökande med 
under förhandlingen då är man helt 
hänvisad till de handlingar man får. Det 
mest extrema fallet jag varit med om är 
13 mål på en dag. Då är det föredragar­
snack av en jurist och sen beslut. Det 
var fruktansvärt. Det var bland annat 
då jag skrev till lagmannen, ”vad är det 
som pågår i domstolen?”. Jag menar att 
det här är fullständigt rättsosäkert att 
ha det på det här viset. Har man de 

Patrik:

Intervjuare:

Lennart:

Muntlig förhandling kontra portföljmål
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asylsökande i domstolen, alltså muntli­
gen där, då är det ändå så att man får 
med sig hela intrycket av den sökande. 
Det som jag ibland upplever är svårt, det 
är när domstolen inte låter den asylsö­
kande prata färdigt. ”Prata lite kortare, 
försök att sammanfatta, ta inte om och 
upprepa sånt som redan finns i hand­
lingarna”, och sånt där. Det är inte alltid 
den sökande riktigt kommer ihåg det, för 
utredningen skedde för tre, fyra år sedan. 
”Vad sa jag då?”, så det blir väldigt svårt 
i det läget. Och just de här portföljmålen, 
eller de målen som inte har muntligt 
företräde, när man har synpunkter på det, 
då fick i alla fall jag ofta höra, ”ja, men 
[namn på staden där domstolen är lokaliserad] 
är generösare än andra domstolar med att 
låta nämndemän vara med och bestämma, 
för domaren kan ju själv ta beslutet”.

Ja, det ville vi också fråga om.

Det finns såna mål som enligt deras 
[lagmannens] uppfattning är självklara, där 
domaren kan fatta beslut själv. Sen kan det 
vara så att man inte har företräde därför att 
de inte har beviljat företräde till domstolen. 
Men då kan det ändå vara så att de tar med 
nämndemän och man får, så att säga, en 
föredragning och sen fatta beslut.

Den enda chansen jag har sett, det är att 
det blir muntlig förhandling och att per­
sonen i fråga har möjlighet att svara på 
frågorna. Som nämndeman och domare 
kan man då läsa in och se att, ”ja, men 
den här berättelsen är trovärdig”. Men 
ja, det varierar lite grann. När det gäller 
begäran om muntlig förhandling tror jag 
det ligger på lite drygt 20 % som får det. 
Lennart nämnde en sak som jag också 
har reagerat på många gånger, som jag 
alltid har förfasats över. Det kunde vara 
i slutet av dagen [i domstolen], man hade 
kanske en halvtimma eller en timma 
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kvar. Då säger de, ”kan vi kanske höra 
om det finns några portföljmål?”. ”Vi 
ringer upp och kollar”. Och då visste jag, 
”hur ska det här gå till?”. Jag förfasades 
hela tiden över de där portföljmålen, för 
allting skulle gå så fort då och jag tyckte 
att informationen var bristfällig. 

Domarna ändrar ofta när det [målet] 
handlar om trovärdighet, då är man mer 
generös med att låta den [asyl]sökande få 
muntligt företräde. När man så småningom 
ska fatta beslut är den här juristen med 
och gör sin sammanfattning och lägger 
förslag på vilket beslut man ska ta. Och 
sen ställer de flesta domarna frågan till 
nämndemännen i tur och ordning, ”vad 
tycker ni?”. Då har både Migrationsverket 
och den asylsökande lämnat rummet. Då 
är det rättens överläggning. Och om det 
är så att man har en annan uppfattning 
än vad den här juristen har, då gäller 
det att verkligen få med sig de andra 
nämndemännen. För domaren går ofta på 
juristens linje, de är ihopsnackade innan, 
de har ju snackat igenom målet utifrån 
handlingarna.

Det är precis som Lennart säger, de måste 
ha pratat ihop sig innan också. Då säger 
domaren till juristen, ”ja, bra, bra, jag 
tycker att du har sammanfattat det här 
bra”. Ja, då är de rörande överens, och då 
hör jag redan där, ”aha, det blev den här 
domen”. Jag har nästan aldrig varit med 
om att juristen och domaren har olika 
uppfattningar, de är ofta rörande överens. 
Sen går domaren från nämndeman till 
nämndeman, då kan man säga så här, ”nej 
jag delar inte den uppfattningen, jag har 
en avvikande uppfattning och jag kommer 
inte att gå på den linjen, jag ställer inte 
upp på det”. I det läget ser man ofta att 
domaren börjar vrida på sig. ”Ska han 
börja bråka nu? Ska han ha en annan 
uppfattning?”. Ja, och så säger han såhär 
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också ibland, ”hur har du tänkt att du ska 
skriva detta då? Hur ska det se ut?”. Men 
det finns också domare som är väldigt 
schyssta och säger, ”ja men okej då, vi ska 
se om vi kan hitta en bra formulering så 
jag också får med det du säger”.

Så när man som nämndeman har en 
annan uppfattning, då måste man vara 
otroligt väl förberedd, låter det som, för 
att kunna göra den här argumentationen?

Så är det.

Men du kan ju i så fall få med en skriv­
ning, ”jaha, men då är du avvikande, då 
ska vi se, då ska vi ha med det i det här 
domslutet också”. Det är väldigt viktigt då.

Jag tänker på smärtan och oron, rädslan, 
som sitter i väggarna när någon, särskilt 
barnfamiljer, fått avslag och som jag känt 
av när jag kommit in för att hjälpa och 
stödja dem. Så den erfarenheten, den 
kompetensen, kunskapen, som ju faktiskt 
många domare saknar, jurister också för 
den delen, den har jag med mig in i migra­
tionsdomstolen. Ja, just det här mötet med 
deras berättelser hade man ju med sig hela 
tiden i det här. Det fanns där hela tiden, 
den erfarenheten och kunskapen var helt 
avgörande. Och ibland kunde jag säga, jag 
kunde titta snett på domaren, och undra 
om de någonsin varit inne i en sån situa­
tion och sett den här oron som finns. Eller 
har de bara suttit med lagboken och läst 
den? Jag kunde känna ett väldigt stort av­
stånd mellan mig och domaren. Men det är 
samtidigt viktigt att säga att jag har sett att 
det också finns bra domare. Det finns bra 
advokater och det finns dåliga advokater. 

Intervjuare:

Lennart:

Patrik:

Patrik:

Kunskap om asylrätt och flyktingfrågor i uppdraget 
som nämndeman
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Så jag vill verkligen inte generalisera, men 
erfarenheten av att möta flyktingar under 
många år hade oerhört stor betydelse när 
jag kom in i det här.

Kan du säga något mer om på vilket sätt 
dessa erfarenheter haft betydelse?

På sätt och vis är det en helt annan värld 
[i domstolen]. Här är det lagar, paragrafer 
och tolkningar som är avgörande. Vad du 
tycker och tänker hör inte hemma här. 
I och med att jag har jobbat med [namn 
på en frivilligorganisation] i tjugo år så har 
barnkonventionen alltid varit väldigt 
viktig för mig. Det har varit en ledstjärna 
för mig, alltså att jobba med barnkonven­
tionen. Men jag upplevde att man gång 
på gång körde över FN-konventionen och 
barns rättigheter i migrationsdomstolen. 
Jag lyfte fram den. ”Nej, det har inte 
med den här saken att göra, du kan inte 
lyfta in den här också. Nej vi kan inte ta 
hänsyn, det är inte det saken gäller. Den 
här frågan gäller inte det”, säger de. Jag 
kan tycka att ibland visste jag mer om 
barnkonventionen än vad domarna visste 
om den.

Vad tänker du här Lennart?

Jo, innan jag blev nämndeman så hade vi 
jobbat rätt mycket med enskilda ärenden, 
läst många utredningar, läst många inlagor 
och man hade lärt sig att föra samtal med 
de asylsökande. Det var inte fråga om 
att sitta och snacka en timma, det var ju 
flera gånger, flera timmar. Och man läste 
utredningen och man läste mellan raderna, 
så man förstod vad de inte sa i ord, men 
som fanns där bakom. Och när vi väl 
kom till ett läge då vi fick förtroende för 
varandra, då kunde man ställa frågor om 
det. Innan det så var det tabu. Men ja, 
bara det att få ett förtroende tog ju tid. 
Och det är ingen advokat som har tid till 

Intervjuare:
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det. Det är ingen av nämndemännen som 
egentligen läser handlingarna på det viset, 
eller väldigt få av dem läser handlingarna 
på det viset, att de förstår att det finns 
något mer där än vad man först kan se. 
Och Migrationsverkets utredningar ska vi 
inte tala om, då blir man bara upprörd. 
Man [handläggarna på Migrationsverket] 
ställer inga följdfrågor, och det var ju 
följdfrågorna som gjorde att vi fick fram 
de här sakerna [refererar till tidigare erfaren-
heter av arbetet med flyktingar] som hade hänt 
i verkligheten. Det var de erfarenheterna 
jag hade med mig när jag försökte tolka 
vad flyktingen sa. Människor har olika 
förmåga att uttrycka sig, även på sitt eget 
språk. Och så ska samtalet gå genom en 
tolk också. Där krävs det mycket mer av 
ett samspel, en diskussion och ett samtal 
för att få fram, ”vad var det du egentligen 
sa när du sa att du hade varit utsatt, eller 
att du har blivit misshandlad?”, eller sånt. 
Det är erfarenheter jag verkligen tagit 
med mig från alla samtal jag haft.

Har de här erfarenheterna fått ta plats i 
uppdraget som nämndeman?

Jag visste ju litegrann var man skulle 
söka när man fick handlingarna, även 
om man inte hade kompletta handlingar. 
Länderkännedom har ju också varit 
någonting som varit viktigt att få med sig, 
och det visste jag var jag kunde hitta. Jag 
visste om Lifos. Jag kände till olika orga­
nisationer som man kunde söka efter på 
nätet för att få fram alternativa fakta till 
det som fanns i utredningen, eller som 
Migrationsverket påstod, och så vidare. 
Så det var också en viktig bit av erfaren­
heten jag hade med mig in i uppdraget.

Ibland har det varit en väldigt viktig 
bit faktiskt, inte minst när det gäller 
Afghanistan. Att kunna utgå ifrån och peka 
på, att det här området, det är minerat. 
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Eller, där är vägarna avspärrade, det finns 
ingen möjlighet att ta sig fram där, och hur 
ska det kunna gå till? Dessutom, ibland 
använde de [Migrationsverket] sig av land­
information som var gammal. Sen är det 
ju också det här med kroppsspråket när 
man sitter där. Tittar man på det, så att 
säga, den här ensamkommande flyktingen 
som då kanske också försökt ta livet av 
sig. Kroppsspråket är väldigt viktigt att 
läsa in. Men jag tycker det var jobbigt att 
Migrationsverkets handläggare, som fanns 
på plats på den högra sidan [deras placering 
i salen], gick på så fruktansvärt hårt. Från 
Migrationsverkets sida så fanns det bara en 
enda sak, det var att sänka killen eller tjejen 
på andra sidan. Det var någon enstaka gång 
när det kom fram uppgifter under förhand­
lingen som talade väldigt mycket för den 
här ensamkommande pojken. Men aldrig 
någonsin att Migrationsverket kunde säga, 
”ja, men det här var, vi har faktiskt mottagit 
fler uppgifter”. Men det är en sak, vi har ju 
båda suttit i fullmäktige och där kan man 
gå upp och säga, ”nej, det här är bristfälligt, 
jag återremitterar det helt enkelt”. Det har 
hänt någon enstaka gång när det saknades 
uppgifter, då man kunde skjuta på det och 
säga ”vi får vänta och få in de här handling­
arna, för här är det något som saknas och 
är fel”. Men i övrigt har jag bara upplevt att 
det har handlat om att sänka personen i frå­
ga, och det har varit jättejobbigt att bevittna. 
Och så en annan sak, konvertitmålen. De 
[Migrationsverket] är fruktansvärt okunniga, 
det är pinsamt tycker jag. En gång ställde 
den här mannen från Migrationsverket frå­
gor som var så naiva, dåliga och okunniga, 
så jag skämdes faktiskt där jag satt.

Du berättar om ”att sänka” en asylsökande, 
kan du ge något mer konkret exempel på det?

Ja, jag förstår att man ställer kritiska 
frågor, men jag upplevde många gånger att 
de här frågorna och hur de gick på under 
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Lennart:

:

Intervjuare:

förhandlingen. Någon kunde säga att 
det här är en svag punkt, och då liksom 
kastade sig Migrationsverkets företrädare 
över det. Trots att det bara var en liten, en 
liten svaghet i resonemanget. Alltså, när 
jag säger sänka, så upplever jag det som att 
domstolen bara skulle ge avslag.

Jag kan också ge exempel på det. Det är 
väl just konvertitmålen som är ett område 
där Migrationsverket verkligen gick in 
för att sänka. De menade i princip alltid 
att den som har bytt religion skulle vara 
färdigutbildad teolog. Du ska vara färdig 
med din egen tro. Och många konvertiter 
har ju undan för undan kommit in i den 
kristna tron och lärt sig mer och mer. Men 
om du börjar ställa massor av frågor, jag 
som svensk skulle inte ens kunna svara på 
de frågorna. Man frågar om treenigheten 
till exempel. Vem sjutton som är nybörjare 
på kristen tro fixar att förklara treenig­
heten på ett vettigt sätt? Och så ställer de 
följdfrågor och följdfrågor och sen är deras 
tro, ”inte genuin”, eller, ”inte grundad på 
kunskap”. Det var många såna. Det ställs 
massor av detaljfrågor. Ibland undrar man, 
”vart sjutton är de på väg nu?”. Och sen 
använder de det för att sen säga att, ”här 
är en motsägelse i vad du sagt tidigare, i 
förhören har du sagt det och nu säger du 
detta”. Om de ställer frågorna på ett så där 
klurigt sätt, så är det svårt. Det kan också 
handla om tolksvårigheter, både i förhöret 
och i domstolen, som gör att det uppstår 
motsägelser. 

Vilka eventuella förändringar och för­
skjutningar ser ni i migrationsdomstolens 
praxis eller handhavandet som följer den 
tillfälliga lagen?

Förändringar och förskjutningar i migrationsdomstolen
till följd av den tillfälliga lagen
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Det är svårt att specificera, för som 
nämndeman har man att förhålla sig till 
lagen. Den tillfälliga lagen kan man ju 
tycka ett och annat om, men man är ändå 
tvungen att följa de regler som är. Vissa 
saker har försvunnit och ger inte uppe­
hållstillstånd längre. Det du möter som 
ombud, det är familjeåterförening,  
försörjningsstödet, alltihop det där 
som ställer till svårigheter jämfört med 
tidigare.

Om vi pratar i termer av grupper, finns 
det någon eller några grupper som ni 
upplever har svårare att få sin ansökan 
beviljad?

Ensamkommande yngre män.

Ensamkommande yngre män. Ja, jag 
upplever det också så. 

Och de anses nästan alltid klara av intern­
flykt i hemlandet. ”Ung och stark som kan 
arbeta, så du klarar dig när du kommer 
hem. Du måste inte återvända till din 
hemort, du kan återvända till internflykt 
i ditt eget land någonstans”. Det är ett 
väldigt vanligt argument kring ensamstå­
ende yngre män. Det kan handla om en 
bror, eller en farbror som har blivit dödad i 
hemlandet. Så har detta kanske skett under 
tiden de befunnit sig här i Sverige. Och ja, 
”det är en andrahandsuppgift, så det kan vi 
inte sätta någon större tilltro till”, och ”den 
här personen har ingen koppling till dig”. 
Så att såna här beviskrav har blivit svårare 
i jämförelse med de ärenden vi hade förr. 
Till exempel våldtäkt, tidigare var det i 
allmänhet så att det räckte med att kvinnan 
hade ett trauma på grund av det hon utsatts 
för. I dag så ska det också vara så att det är 
en risk att hon utsätts igen för det här, an­
nars är våldtäkten ingenting att bry sig om. 
Så hur den asylsökande mår och alltihop 
det där runtomkring, det är av intet värde.

Lennart:

Intervjuare:

Lennart:

Patrik:

Lennart:
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För det finns inget som säger att det ska 
göras sådana bedömningar?

Nej. De var många när de kom och man 
känner nästan att afghanska unga killar 
de ska ut, nästan till varje pris. Man läser 
den ena domen efter den andra som har 
gått långt. Det känns som att det inte 
spelar någon roll vad de har upplevt, vad 
som har hänt med släktingarna hemma 
och så vidare. Därför att de ändå fixar det 
här när de kommer hem. Man bryr sig 
inte om att de inte har varit i hemlandet. 
Där de i och för sig är medborgare, men 
det är ett land de inte känner till. De är 
inte uppväxta där.

Kan du beskriva mer kring det? Är de mer 
ifrågasatta i dag?

Ja, mer ifrågasatta. Det kan vara att 
Migrationsverket menar att, ”ja, du har 
ett skyddsnät, bara du har en farbror eller 
manlig släkting”, som du kanske aldrig 
har sett sen du var två, tre år gammal. Det 
anses vara ett skyddsnät.

Ja, jag delar den uppfattningen. Vi har ju 
en stor flyktingförläggning utanför [namn 
på stad], och en del av ungdomarna där har 
kommit till migrationsdomstolen. Många 
av de i förläggningen mår ju fruktansvärt 
dåligt också. Många har skurit sig, många 
har försökt att ta livet av sig, många mår 
psykiskt dåligt. Men deras utsikter att få 
stanna och skaffa sig ett jobb, de är mini­
mala. Trots att många av de här ungdomar­
na i flyktingförläggningen är jätteduktiga 
när de kommer och har tagit sig till skolan, 
och har gått gymnasiet här. Men det är 
precis som Lennart säger, det hjälper inte. 
Man har uppfattningen att de ska ut, i stort 
sett till varje pris. Nu kan man inte skicka 
ut dem från Sverige, men det är intressant 
att myndigheterna i Afghanistan säger, ”nej, 
vi vill egentligen inte att ni skickar tillbaka 

Intervjuare:

Lennart:

Intervjuare:

Lennart:

Patrik:

38



Artikel 14 #4 2021

TEMA: till vilket pris?

dem, för vi kan inte ta emot dem och vi kan 
inte heller ta hand om dem”. Men det som 
gör att de inte kan skickas tillbaka nu beror 
också på Corona. Hur länge det nu varar.

Ni var inne på konvertitärenden tidigare. 
Har ni något mer ni vill säga om det?

När det gäller konvertiterna så kräver det 
så otroligt mycket. Om de inte haft de här 
tankarna i hemlandet, utan har kommit 
i kontakt med kyrkan här, så kräver det 
otroligt mycket för att bevisa hur seriöst 
det är. Så att det inte bara är svepskäl för 
att få ett uppehållstillstånd, och hur man 
då tolkar detta.

Jag tycker att ofta har många av dem varit 
väldigt trovärdiga. Vid ett tillfälle var det 
en man, han var kanske i 30-årsåldern 
och hade konverterat. Han berättade i 30 
minuter och undervisade Migrationsverket 
om religion, både om islam och om kristen­
domen. Alltså, jag har aldrig lyssnat på 
något mer intressant. I 30 minuter var vi 
alldeles tysta, och egentligen så sa han, ”jag 
bryr mig inte om ni utvisar mig eller inte, 
för jag kommer ändå att följa det kristna 
budskapet, så ni får göra vad ni vill”. Och 
så lämnade han domstolen. Det fanns inget 
att snacka om att han skulle få uppehålls­
tillstånd, han var ju trovärdig, en av de 
mest trovärdiga personer jag lyssnat på. 
Men han hade också ett flöde, det är det 
inte alla som har.

Att prata religion utifrån kristna värdering­
ar är inte så lätt om man är ”nykristen”. En 
annan grupp som ofta är i samma situa­
tion är hbtq-personer. Där ställs ju väldigt 
många frågor. ”Hade du de här tankarna 
när du var i ditt hemland?”. En del har ju 
haft tankarna, men de har inte vågat utöva 
det i hemlandet. Det ses så ofta som ett skäl 
att, ”ja, men då är det väl inga problem 
att återvända hem, det kan du fortsätta att 

Intervjuare:
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Intervjuare:

Lennart:

Patrik:

hålla hemligt”. Medan de har haft andra 
möjligheter när de har kommit hit och sett 
andra värderingar. Men att uttrycka det, 
här är det otroligt mycket skam och hinder 
för att prata om det överhuvudtaget. Det 
gäller både män och kvinnor, att man inte 
vill prata om det. 

Ställs det krav på att man pratar eller  
berättar om sin sexualitet på ett visst sätt?

Ja, du ska kunna berätta på ett sätt 
som gör att man kan tro att det här 
är verkligen självupplevt. Men jag som 
nämndeman, om du inte har mycket 
kontakter med den här typen av frågor, 
det är svårt. En del i domstolen är ju 
väldigt misstänksamma att det här är bara 
någonting som man har [hittat på], därför 
att man vet att chansen ökar för att få ett 
uppehållstillstånd. 

Jo, men jag har sett det här också i 
domstolen, precis som Lennart. Det är 
ett drama som utspelar sig i domstolen, 
när det handlar om kvinnor som blivit 
våldtagna. Det är de tillfällena där det 
ofta brister och man får till och med 
ajournera mötet ibland, därför att de 
bryter ihop. Det har jag också sett när 
det gäller homosexuella killar. Det är 
väldigt, väldigt svårt att prata om det 
också. De frågorna är oerhört laddade. 
Som nämndeman får man lära sig att läsa 
kroppsspråket tydligare, för det stakar sig 
ofta och blir smärtsamt. Många gånger 
brister det för de här personerna också. 
Det här med berättelsen och trovärdig­
heten, och man pratar om ett flow. Bland 
annat har jag varit med om en kvinna 
som hade blivit våldtagen, men hon hade 
ett flöde i språket som var, hon kunde 
liksom beskriva. Hon kunde beskriva 
lukten, beskriva stegen och rörelserna. 
Hon kunde berätta berättelsen så tro­
värdigt, så alla, det blev tyst en lång 
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stund och hon själv tittade bara upp i 
taket. Då var hela domstolen överens om 
att hennes berättelse var trovärdig och att 
hon skulle få uppehållstillstånd. Men ab­
solut, det finns också dom som har svårt 
att uttrycka sig, i ord. Det blir svårt, det 
blir svårare för den personen.

Kan ni se att utbildningsbakgrund eller 
klassbakgrund får betydelse?

Det får det definitivt. Man märker det, 
om man nu säger inom de här områdena 
konvertit och hbtq. De är ofta fåordiga i 
hela sin berättelse, och det är något man 
inte alls bryr sig om. Det finns en del 
såna där totala standardformuleringar i 
Migrationsverkets beslut om just det här, 
”vag och obestämd”. Och då ses de inte 
som trovärdiga.

En sak som vi inte varit inne på än. Om 
vi pratar om migration och flyktingar, 
och om man då är sverigedemokrat, ja 
vi vet vad de säger om hbtq, vi känner 
till vad de säger om flyktingar och så 
vidare. Och då är frågan, hur sätter man 
egentligen ihop nämndemannagruppen? 
Är det tillfälligheter när det blir två 
sverigedemokrater som sitter i domsto­
len? Eller bryr man sig från domstolens 
sida överhuvudtaget om vem som sitter 
där? Det vore intressant att se, för jag 
hävdar med en dåres envishet att det har 
betydelse vilka värderingar man har när 
man går in i domstolen. Jag menar att det 
är väldig skillnad om det skulle vara en 
vänsterpartist och två miljöpartister. Och 
det beror på att vi har en värdegrund när 
vi går in i domstolen som nämndemän, 
och den kan man aldrig ta ifrån någon. 
Även om domaren menar att, ”här är det 
bara lagen som gäller”. Då kan man ju 
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Intervjuare:

Patrik:

 

Lennart:

Patrik:

Lennart:

säga, ”du får inte tänka så”. Så säger de, 
men värdegrunden finns ju där. Om man 
skulle diskutera med domaren till exempel, 
då blir han vansinnig om man säger så.

Att den politiska åskådningen inte ska ta 
någon plats i rummet?

Ja, ja. Nej du är helt ren när du sitter där, 
det är tabula rasa, den vita duken, tror de. 
Men det är inte så. Jag har inte fått något 
svar på det än. Jag har nämnt det några 
gånger, men de har blivit irriterade över 
frågan, ”vem är det som sitter i nämnden 
och vad har de för värderingar?”.

De första åren jag satt som nämndeman 
satt jag alltid med samma nämndemän. 
Ibland blev vi väldigt samstämmiga, 
vilket innebar att vi då och då körde över 
domaren. Idag är jag aldrig med samma 
nämndemän, utan det är väldig rotation, 
och det försvårar samtalet. Vi kanske inte 
ens förstår varandras språk eller sätt att 
uttrycka oss.

Men jag har suttit med en sverigedemo­
krat och han uttalade sig på ett sätt så jag 
tycker att domaren borde ha reagerat på 
hans uttalanden. I samband med dom­
slutet och efter domslutet borde han ha 
fått en reprimand faktiskt, minst sagt. 
Det är samma sak när man sitter och 
dricker kaffe sen i nämndemannarummet 
[nämndemännens fika- och lunchrum]. Där får 
man egentligen inte diskutera målet, utan 
det ska vara tyst och man ska dricka kaffe 
där. Men där pratas det väldigt mycket 
i nämndemannarummet, där hör man 
också en hel del, jag skulle säga rasistiska 
uttalanden som är obehagliga. 

Ibland märker jag att någon nämnde­
man är väldigt tveksam, och så kanske 
en tycker precis som jag. Då är det 
större chans att man får den där tredje 
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nämndemannen att också gå på samma 
linje.

Men det finns också roliga saker jag varit 
med om. Jag berättade nyss om när alla, 
även domaren, var överens om en person 
som hade konverterat till kristendom. 
Vid ett tillfälle var det så att samtliga vi 
nämndemän förde fram ett resonemang, 
trots att juristen läste upp vad hon tyckte, 
och domaren nickade belåtet och tyckte 
det hon sa var bra. Men sen gick faktiskt 
frågan från nämndeman till nämndeman, 
och vi var tre nämndemän och vi var alla 
överens. Och då sa domaren, ”ja, ja, jag 
får rätta mig i ledet”. Det är såna roliga 
grejer som har hänt.

Framförallt en av domarna som jag har 
haft, han blev sur när vi har kört över 
honom. Det har hänt några gånger att 
vi tre nämndemän har varit överens. Då 
har han sagt, ”okej, jag accepterar detta, 
men jag kommer att särskriva mig”. Men 
sen har jag ju min ”favoritdomare”, om 
man säger så, som är precis tvärtom, 
för han blir jättesur när det blir så. 
Överhuvudtaget sur om man särskriver 
sig, ”måste du göra det?”. Så det är klart, 
det är olika domare.

Ja, det är olika domare. Och det är som 
jag sa, vid flera tillfällen har jag också  
haft en avvikande mening, att jag 
exempelvis argumenterat emot utifrån 
barnkonventionen. Men vid ett tillfälle 
sa domaren ”jaha, då får du skriva ihop 
det här själv, och du får skicka den själv”. 
En annan grej jag tycker är dålig, när 
man har skrivit in i domslutet och man 
kanske har reserverat sig, är att man 
inte får se domslutet. Någon gång har 
jag sagt att jag vill se hur domslutet ser 
ut och att de får skicka det till mig. Jag 
tycker att alla domslut borde skickas ut 
till nämndemännen, så att de får se hur 
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Patrik:

:

Lennart:

Intervjuare:

Lennart:

Patrik:

slutskrivningen faktiskt blev. Men det 
görs inte, då måste man särskilt be om 
det.

Jag kan säga så här, det har varit smärt­
samt att sitta där i migrationsdomstolen, 
jag har suttit där och tänkt, ”jag fattar 
inte vad det är som händer egentligen”. 
Det har varit svårt många gånger när 
man sitter i ett rum med mamma, pappa 
och tre barn och beskedet från dom­
stolen. Man läser upp beskedet att de ska 
utvisas, och då blir det mycket oro, en del 
skriker, en del gråter, de blir förtvivlade. 
Hur hanterar man det? Om vi tar exempel- 
vis polisen så får de ju hjälp med att hantera 
svåra situationer genom samtal. Man går 
igenom vad som hände under dagen, ”hur 
klarar du av att hantera detta?”. Men vi 
har ju inget sånt stöd.

Jag söker tröst i de fall där vi verkligen 
lyckas. När vi lyckas vända ett ärende. 
Och jag söker tröst i asylrörelsen när jag 
misslyckas att övertyga andra nämnde­
män om hur de ska besluta. Jag har i alla 
fall gjort vad jag kan med det.

Hur gör du när du bedömer att du har 
för lite underlag att gå på?

Då särskriver jag mig, “jag tycker inte att 
det finns underlag för att avslå den här 
ansökan”. Jag tillhör de mer besvärliga. 
Det beror också på domaren, men i vissa 
fall anses jag vara besvärlig. 

Men det är en sak, vi har ju båda suttit i 
fullmäktige och där kan man gå upp och 
säga, ”nej, det här är bristfälligt, jag åter­
remitterar det” helt enkelt. Men det kan 
man inte göra här, utan här tas beslutet i 
alla fall.
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Vi rör oss nu mot slutet av 2021, 
därför sammanfattar vi vad FARR:s 
styrelse har arbetat med under året 
och vad vi planerar att fokusera på 
under 2022.

FARR som remissinstans
Det har varit ytterligare ett år då många för­
ändringar i migrationslagstiftning har före­
slagits, och FARR har varit remissinstans tre 
gånger under året. 

Två av utredningarna fokuserade på med­
borgarskapet, varav en handlade om krav på 
kunskaper i svenska och samhällskunskap och 
den andra berörde ändrade regler i medborgar­
skapslagen. FARR riktar kritik mot förslaget 
om krav på kunskaper i svenska och samhälls­
kunskap och anser att resurser istället bör läg­
gas på andra åtgärder som stärker möjligheten 
till språkinlärning. FARR avser här ökad 
behörighet bland SFI-lärare, möjlighet till 
anpassad SFI på grund av psykisk ohälsa och/
eller kognitiva svårigheter, samt möjlighet för 
asylsökande att påbörja undervisning i svenska 
redan under asylprocessen. 

I FARR:s remissvar på ändrade regler i 
medborgarskapslagen lades störst fokus på 
frågor om medborgarskap för statslösa. FARR 
ser att det finns långtgående problem i hur 
Sverige hanterar frågan om statslöshet idag. 
FARR anser att personer som föds i Sverige 
utan medborgarskap automatiskt bör till­
delas medborgarskap. FARR föreslår också att 
vissa tidsgränser som finns för personer med 
tillfälliga uppehållstillstånd räknas in för att 
inte försätta personer i oskäligt lång väntan på 
medborgarskap.

FARR har också besvarat en remiss från 
socialförsäkringsutskottet som i korthet gick 
ut på att alternativt skyddsbehövande inte ska 

Opinionsarbete
FARR har under året arbetat med att skapa 
opinion mot den ändrade utlänningslagen som 
gick igenom i somras. Något som vi särskilt 
vill lyfta fram är de filmer som vår opinions­
grupp har arbetat med. I de korta filmerna får 
vi följa personer som kommit till Sverige som 
asylsökande. Filmerna utgör starka vittnesmål 
för hur den tillfälliga lagen påverkat – det vill 
säga hur tillfälliga uppehållstillstånd, familje­
separation och ett ökat fokus på arbetsförmåga 
snarare än skyddsbehov, har påverkat männi­
skors liv.

Höstkurs, goda råd och  
informationsarbete
I oktober genomfördes FARR:s höstkurs. 
Uppemot 100 personer samlades online för att 
lyssna på föreläsningar om den ändrade utlän­
ningslagen, rätten till hälsa och situationen för 
människor i Afghanistan.

Under året har vi även arbetat med en om­
fattande bearbetning av skriften ”Goda råd till 
dig som söker asyl i Sverige”. Målsättningen är 
att publicera den svenska versionen av Goda 
Råd i Artikel 14, nr 1, 2022. 

FARR:s styrelse har också arbetat med infor­
merande insatser, bland annat genom olika 
artiklar på FARR:s hemsida, om den ändrade 
utlänningslagen, verkställighetsstopp och rätt 
till LMA-bistånd, för att nämna några. 



Nästa verksamhetsår 
närmar sig! Vill du vara  
med på resan?
Vi söker värdefulla kompetenser som ytterligare 
kan stärka FARR:s arbete. Vi behöver personer 
som vill arbeta med Quick Response – att ge 
snabba sakupplysningar när sakfel förekommer 
i nyheter och debattartiklar, personer som vill 
specialisera sig på remissvar eller omvärlds­
analyser, samt personer som kan arbeta med 
ansökningar av medel från stiftelser och fonder. 
Vi vill också stärka upp funktioner som till 
exempel dokumentation – fotografer, layoutare 
med mera. Och naturligtvis få med personer 
som brinner för asylfrågor på andra sätt.

Nominera till FARR:s styrelse, 
revisorer och valberedning!
Vet du någon som du tror skulle kunna bidra 
till FARR:s styrelsearbete? Eller är en lämplig 
revisor för föreningen? Eller kanske rent av 
nästa valberedning? Kanske rent av du själv? 
Kontakta valberedningen@farr.se med dina 
förslag.

Ida Gunge och Linus Ericsson

kunna få undantag från försörjningskravet för 
anhöriginvandring. Om förslaget hade gått ige­
nom hade det haft en diskriminerande effekt 
vad gäller alternativt skyddsbehövandes rätt 
till familjeliv och skulle ytterligare strama åt 
en redan mycket sträng lagstiftning. Förslagen 
fick inte stöd i riksdagen.

Verksamhetsberättelse och
verksamhetsplan
Under årets sista styrelsemöten kommer vi 
att fokusera på verksamhetsplanen för näst­
kommande verksamhetsår och som brukligt 
reflektera över det gångna årets arbete med 
verksamhetsberättelsen. Några angelägna 
frågor är FARR:s långsiktiga finansiering, 
samt hur vi bör lägga upp de olika uppgifter 
vi arbetar med i föreningen, gärna så att fler 
kan bli involverade i föreningens olika arbets­
uppgifter på ett sätt som är både lärorikt och 
givande.

Vi har tyvärr sett att det även i år varit 
svårt att hinna med vissa uppgifter, även om 
de varit angelägna och viktiga. Händelser i 
Sverige och omvärlden har gjort att vi behövt 
prioritera om. Vår målsättning att tillgänglig­
göra information online och live på flera språk 
har tagit mer tid i anspråk än väntat.
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s Migrationsdomstolen anser att en 
familj som inte kan verkställas till 
Gaza är flyktingar
En kvinna från Gaza som befinner sig i 
Sverige med sina barn sedan slutet av 2018 har 
inte blivit trodd när det gäller att hon skulle 
vara hotad av Hamas, trots att släktingar råkat 
illa ut och en bror har flyktingstatus i Sverige. 
Trots att Migrationsverket av humanitära skäl 
inte genomför verkställigheter till Gaza ansåg 
verket att det inte utgjorde skäl för uppe- 
hållstillstånd, då stoppet är tillfälligt och 
familjen inte vistats länge i Sverige. Migra 
tionsdomstolen anser inte heller att de 
individuella skälen räcker för skyddsbehov. 
Men eftersom det råder väpnad konflikt och 
inga verkställigheter får ske på grund av säker­
hetssituationen, samt att situationen är särskilt 
allvarlig för barn, bedömer domstolen att 
familjen är förhindrad att återvända. Därmed 
kan de inte få stöd av UNRWA, FN:s 
organisation för palestinier, som de haft tidiga­
re. Det leder i sin tur till att de ska bedömas 
som flyktingar. Kvinnan och barnen beviljas 
flyktingstatus och uppehållstillstånd. Domen 
är inte vägledande.

Källa: förvaltningsrätten i Göteborg.
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Migrationsverket om kravet på  
permanent tillstånd för medborgar-
skap för barn
Migrationsverket har publicerat ett rättsligt 
ställningstagande som behandlar hur det blir 
om en förälder beviljas svenskt medborgar­
skap. Barn kan genom en särskild paragraf i 
medborgarskapslagen beviljas medborgarskap 
samtidigt. Frågan är vad som händer om 
barnet inte har permanent uppehållstillstånd. 
Det är en grundregel att permanent 
uppehållstillstånd krävs för medborgarskap, 
men i paragraf 13 i medborgarskapslagen, som 
handlar om barn vars föräldrar blir 
medborgare, står inte det kravet med 
uttryckligen. I och med de nuvarande reglerna 
för permanent uppehållstillstånd kan det 
inträffa att en person i familjen får permanent 
tillstånd medan de övriga fortfarande har 
tidsbegränsat. Enligt ställningstagandet ska 
det normala ändå fortfarande vara att 
permanent tillstånd ska krävas även vid 
tillämpning av paragraf 13. Barnets bästa ska 
identifieras, men sedan ska detta vägas mot 
andra intressen. Enligt Migrationsverket 
måste kravet på permanent uppehållstillstånd 
väga mycket tungt och som huvudregel väga 
över.

Ställningstagande RS/090/2021.

Uppdaterat ställningstagande om 
verkställighetshinder efter avvisad 
asylansökan
Migrationsverket har uppdaterat ställnings­
tagandet ”Tillämpning av 12 kap. 18 – 19 §§ 
utlänningslagen då Migrationsverket har 
beslutat att avvisa ansökan om asyl enligt 5 
kap. 1b § samma lag”. Denna paragraf handlar 
om avvisning/utvisning till ett första asylland 
eller ett säkert tredje land. Därvid avvisas 
själva asylansökan eftersom asylskälen 
gentemot personens medborgarskapsland inte 
prövas. Liksom tidigare bedömer Migrations­
verket att paragrafen 12:18 kan tillämpas, det 
vill säga att Migrationsverket får beakta vissa 
verkställighetshinder som uppstår efter att en 
asylansökan har avvisats. Det går däremot inte 
att bevilja en ny prövning av avvisningsbeslu­
tet enligt 12:19 eftersom någon sakprövning i 
asylfrågan inte har gjorts. Enligt ställnings­
tagandet kan en ny prövning ändå ske enligt 
12:19 tredje stycket gentemot medborgarskaps­
landet, om verkställighetshinder först har kon­
staterats gentemot det tidigare beslutade 
verkställighetslandet. Detta enligt principen 
att en asylsökande har rätt att få en prövning 
av skyddsbehoven. Även medicinska och 
praktiska hinder kan prövas och leda till 
uppehållstillstånd. I det uppdaterade 
ställningstagandet beskrivs mer detaljerat än i 
den föregående tågordningen olika situationer 
och när en ny asylprövning behövs.

Ställningstagande RS/045/2021 version 2.0.
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Migrationsverkets ställningstagande 
medför ny prövning för afghaner
Migrationsverket har nu publicerat ett nytt 
ställningstagande om hur asylansökningar 
som rör Afghanistan ska bedömas, efter att 
talibanerna tagit över makten i landet. Enligt 
Migrationsverket har situationen i 
Afghanistan förändrats så mycket att alla som 
har ett verkställbart utvisningsbeslut ska 
beviljas en ny prövning om de begär det. 
Enligt Migrationsverket har säkerhetsläget 
blivit bättre - det råder inte längre väpnad 
konflikt. Men inga uppehållstillstånd kommer 
att återkallas på grund av detta. Läget är för 
osäkert. För de som har skyddsskäl gentemot 
sin hemtrakt bedömer Migrationsverket att det 
inte längre går att hänvisa till internflykts­
alternativ. Alla överväganden om vilka som 
riskerar förföljelse eller andra allvarliga risker 
ansluter till vad EU:s asylbyrå EASO 
publicerat. De som mest entydigt anses riskera 
förföljelse är personer kopplade till den förra 
regeringen eller till de utländska trupperna, 
religiösa ledare som stått upp mot talibanerna, 
journalister och människorättsaktivister som 
visat sig kritiska mot talibanerna eller brutit 
mot deras regler, HBTQI-personer, personer 
som begått apostasi eller hädelse, personer av 
Baha’i-gruppen och män som är direkt 
inblandade i blodsfejd. För alla övriga risk 
profiler finns en rad andra faktorer att ta 
hänsyn till vid bedömningen. Detta gäller till 
exempel de som brutit mot sociala normer eller 
är ”västerniserade”, hazara och shiamuslimer. 
Flera riskprofiler berör kvinnor eller barn 
specifikt.

Ställningstagande RS/089/2021.

Se artikel på FARR:s hemsida:  
farr.se/nya-riktlinjer-om-afghanistan/
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Migrationsöverdomstolen:  
Återvändare med nya skäl skulle fått 
muntlig förhandling
En person från Irak sökte asyl i Sverige och 
fick avslag. Han återvände då till Irak där han 
vistades i ett och ett halvt år. Därefter återkom 
han till Sverige och sökte asyl på nytt, nu på 
grund av att han riskerade förföljelse som 
homosexuell. Migrationsverket och senare 
migrationsdomstolen ansåg att mannen, 
eftersom han hävdade att han visste om sin 
sexuella läggning innan han sökte asyl första 
gången och hade haft en pojkvän i Sverige, 
borde ha tagit upp detta som asylskäl 
åtminstone i samband med överklagandet. Att 
han inte gjort det ledde till att domstolen 
bedömde uppgifterna som så lite trovärdiga att 
någon muntlig förhandling inte ansågs 
nödvändig. Nu har Migrationsöverdomstolen 
tagit upp frågan om muntlighet. Migrations­
överdomstolen påpekar att utrymmet att neka 
muntlig förhandling är mycket begränsat om 
en bedömning av den sökandes trovärdighet 
har betydelse för utgången. Det ska i så fall 
”stå klart” att uppgifterna är osanna. Enligt 
Migrationsöverdomstolen framstår det inte 
som klart att uppgifterna i det här ärendet inte 
stämmer. Därför återförvisas ärendet till 
migrationsdomstolen.

Mål nr UM 7879-21.

FN:s kommitté för barns rättigheter 
stoppar utvisning från Schweiz till 
Bulgarien
Ärendet gäller en statslös pojke, palestinier 
uppvuxen i ett flyktingläger i Syrien. Efter att 
pappan och andra släktingar dödats flydde 
pojken och hans mamma och hamnade först i 
Bulgarien. De bemöttes förnedrande men fick 
uppehållstillstånd med alternativ status. Efter 
åtta månader i ett illa utrustat läger, utan 
tillgång till skolgång eller arbete, tog de sig 
vidare till Schweiz. Där fick de ett beslut om 
avvisning till Bulgarien. De vände sig till FN:s 
barnkommitté och hävdade att Schweiz genom 
att skicka dem till Bulgarien skulle bryta mot 
Barnkonventionen. Kommittén gav dem rätt 
och konstaterade att Schweiz hantering bröt 
mot en rad artiklar i konventionen. Enligt 
kommittén har Schweiz inte vägt in 
rapporterna om omänsklig och förnedrande 
behandling av barn i Bulgarien eller barnets 
situation som offer för en väpnad konflikt. 
Schweiz hade framfört att frivilligorganisatio­
ner kan ge stöd i Bulgarien men barnkommit­
tén anser inte att dessa kan ersätta statens 
ansvar. Schweiz hade inte tagit hänsyn till 
moderns dåliga mentala hälsa och inte heller 
respekterat barnets rätt att höras.

A.M. (au nom de M.K.A.H.) c. Suisse, no 95/2019.
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Europadomstolens stora kammare 
ändrar kriterier för utvisning av 
psykiskt sjuk
Målet gäller en person från Turkiet som kom 
till Danmark vid sex års ålder. Han hade i 
ungdomen begått allvarliga brott, bland annat 
ett överfall i grupp mot en person som avled av 
sina skador. Han dömdes till sju års fängelse 
samt utvisning med permanent återreseförbud. 
Fängelsestraffet ändrades till psykiatrisk 
tvångsvård på grund av paranoid schizofreni. 
Mannen gjorde framsteg men uppvisade ett 
starkt behov av övervakad medicinering för att 
inte riskera återfall i aggressivt beteende. År 
2019 avgjorde Europadomstolen med knapp 
majoritet att utvisningen skulle bryta mot 
artikel 3 (förbud mot tortyr och förnedrande 
behandling eller bestraffning). I väntan på den 
stora kammarens avgörande verkställde 
Danmark utvisningen. Fallet är uppmärksam­
mat då det innebar en utvidgning av hur 
artikel 3 tolkas. Europadomstolens stora 
kammare återställer nu detta genom att med 
sexton röster mot en slå fast att utvisningen 
inte bryter mot artikel 3. Det isolerade livet i 
Turket och risken för att inte få tag i medicin 
anses inte innebära ett så stort lidande att det 
kan jämställas med det tidigare vägledande 
fallet som rörde utvisningen av en svårt sjuk 
man (Paposhvili v. Belgium). Danmark döms 
ändå till ett skadestånd om 20 000 €, då 
domstolen med elva röster mot sex samtidigt 
anser att utvisningen trots mannens långa 
anknytning till Danmark bröt mot artikel 8, 
mannens rätt till privatliv.

Application no. 57467/15, case of Savran v. Denmark.
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Europadomstolen:  
Sexåring dödades av tåg efter 
pushback, nu döms Kroatien
Europadomstolen har slagit fast att Kroatien 
bröt mot Europakonventionens artikel 2 (rätt 
till liv) då det inte gjordes någon ordentlig 
utredning av vad som hade hänt innan ett 
barn blev påkört av ett tåg strax utanför 
Kroatiens gräns i november 2017. Familjen 
hävdade att de tagit sig in i Kroatien men 
blivit utkörda och att gränsvakterna pekat ut 
för dem att gå i mörkret utmed järnvägen mot 
närmsta stad i Serbien. Strax därpå kom tåget 
bakifrån och en sexårig flicka hann inte 
undan. Enligt de kroatiska gränsvakterna 
hade familjen inte varit i Kroatien utan kom 
gående mot gränsen. Vittnesmålen är 
motstridiga och inspelningar från värmekame­
ror saknas. Domstolen påpekar att gräns- 
polisen har avstått från att undersöka 
mobiltelefoner, som kunde ha visat var de 
inblandade befunnit sig. Rapporter från en rad 
organisationer om systematiska pushbacks så 
som familjen beskrivit bidrog till att 
Europadomstolen anser att Kroatien har ett 
ansvar. I domen fälls Kroatien även för 
kollektiva utvisningar och för att de 
överlevande barnen i samma familj senare 
hölls i förvar alltför lång tid under 
fängelseliknande former, även om 
förhållandena i förvaret var relativt goda. 
Familjen, som numera tagit sig vidare till 
annat EU-land, tilldöms 40 000 € i skadestånd, 
plus rättegångskostnaderna.

Applications nos. 15670/18 and 43115/18, case of M.H. 
and Others v. Croatia.

FN-kommitté stoppar utvisning av 
eritrean som vägrade inkallelse som 
16-åring
En pojke i Eritrea hoppade av skolan tidigt 
och började arbeta med djuren. Militärpolisen 
gjorde hembesök i området för att rekrytera 
unga avhoppare till armén. Pojken gömde sig 
för militären men när han fick en kallelse till 
skolan för att träffa dem så lämnade han 
istället landet. Hans mamma betalade böter 
för att inte fängslas i hans ställe. I september 
2015 hade han tagit sig till Schweiz. Han var 
då 16 och ett halvt år gammal och registrera­
des som ensamkommande. Den egentliga 
asylintervjun hölls mer än 18 månader senare 
då han fyllt 18. Han hade då ingen god man 
och förstod inte att han borde vägra göra 
intervjun med en tolk som inte talade hans 
språk. Hans berättelse blev inte trodd eftersom 
de schweiziska myndigheterna ansåg att 
16-åringar inte rekryteras på det viset. Enligt 
Schweiz är det ingen fara att återvända 
eftersom han inte kommer att ses som vägrare. 
FN:s kommitté mot tortyr delar inte den 
bedömningen utan konstaterar att berättelsen 
inte motsägs av landinformation. Kommittén 
påpekar att personer som vägrat värnplikten 
och de som lämnat landet illegalt kan utsättas 
för tortyr vid återvändande. Därför skulle det 
bryta mot tortyrkonventionen att utvisa 
pojken.

Kommunikation nr 900/2018, X mot Schweiz.

53



PRAXIS

Artikel 14 #3 2021

P
R

A
X

IS
Konvertit med lång tortyrhistoria får 
inte utvisas till Iran enligt FN:s 
kommitté mot tortyr
En man som arbetade på en bank i Iran på 
90-talet observerade transaktioner mellan 
sedlighetspolisen och en terroristgrupp som 
skulle döda iranska oppositionella i Irak. Efter 
att gruppen hade upplösts av kurdiska styrkor 
i Irak, greps banktjänstemannen. Han hölls 
fängslad i 85 månader, varav 6 i mörk 
isolering, och utsattes för tortyr som han 
fortfarande lider men av. Han släpptes 2003 
men trakasserier fortsatte och han sökte asyl i 
Sverige 2010. Han led då av cancer, men blev 
uppmanad att läsa Bibeln och be till Gud. När 
han tillfrisknat lät han sig döpas, en ceremoni 
som filmades. Kort därefter återvände han till 
Iran, eftersom polisen hotat fängsla hans 
hustru och deras två barn. Vid hemkomsten 
greps han och misshandlades men släpptes 
mot borgen. Familjen tog sig till Irak där även 
familjemedlemmarna konverterade. De 
anmälde sig hos UNHCR och visade då även 
en stämning för apostasi och missionering som 
mannen fått. Senare tog de sig till Schweiz där 
de sökte asyl och fortsatte att utöva sin 
religion. Kvinnan har även varit politiskt 
aktiv. I Schweiz har de inte blivit trodda på 
grund av olikheter i berättelserna kring 
tidpunkter och liknande. Schweiz ifrågasätter 
också konversionen och anser att det inte är 
farligt i sig att vara konvertit eftersom iranska 
myndigheter vet om att asylsökande 
konverterar för att få uppehållstillstånd. FN:s 
kommitté mot tortyr konstaterar att Schweiz 
varken har motsagt att konvertiter utsätts för 
tortyr i Iran eller att mannen faktiskt har 
mottagit en stämning för konversionen. Att 
utvisa dem skulle bryta mot tortyrkonven­
tionen. 

Kommunikation nr 812/2017, Hosseiny m fl mot 
Schweiz.
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FN-kommitté stoppar utvisning av 
kristen kvinna från Schweiz till Kina
Målet gäller en kvinna som blivit troende efter 
att hon träffat en läkare som framgångsrikt 
hade botat hennes mamma. Läkaren hade 
berättat för henne om kristendomen och hon 
hade börjat gå till en församling. Men då en 
församlingsmedlem gripits och angivit henne 
efter tortyr gömde hon sig hos en annan 
församlingsmedlem och fick hjälp att skaffa 
visum för att fly. Polisen hade då genomsökt 
kyrkan efter henne. Senare hade polisen även 
sökt henne hos mamman, som krävts på 
upplysningar. Myndigheterna i Schweiz 
bedömde berättelsen som stereotyp och inte 
trovärdig, bland annat för att polisen bara 
kände till henne under ett alias. Kvinnan 
vände sig till FN:s kommitté mot tortyr som 
anser att hennes berättelse är detaljerad och 
det stämmer med landinformation att religiösa 
minoriteter förföljs. Kommittén påpekar att 
polisen uppsökt hennes vänner, fått se hennes 
bild och kan söka henne oberoende av om hon 
har ett alias. Enligt kommittén är det troligt 
att kvinnan riskerar tortyr eller omänsklig 
behandling om hon utvisas.

Ansökan nr 790/2016, D.Z. mot Schweiz.
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SVERIGE BRISTER  
I SKYDDET  

AV ASYLSÖKANDES  
RÄTTIGHETER

Asylrörelsen har kunskap som efterfrågas när Sverige granskas internationellt.  
FN:s kommitté mot tortyr (UN Committee Against Torture, CAT) har nyligen avslutat  

sin åttonde granskning av Sveriges efterlevnad av FN:s konvention mot tortyr och annan  
grym, omänsklig eller förnedrande behandling eller bestraffning (FN:s tortyrkonvention).  

Under CAT:s möte i november frågades staten ut om en rad brister i förhållande till  
asylprocessen, till stor del tack vare muntliga och skriftliga rapporter från civilsamhället.  

Den 3 december kom CAT:s slutrapport med kritik mot Sverige.

Tilda Pontén
Aktiv i Asylkommissionen och jurist på Civil Rights Defenders.

CAT  är en av flera FN-
kommittéer som arbet­
ar med mänskliga 

rättigheter, och har nyligen avslutat sin åttonde 
granskning av Sveriges efterlevnad av FN:s 
tortyrkonvention. I granskningen har civilsam­
hället kunnat bidra genom skriftliga rapporter, 
och genom möten med CAT under utfrågning­
en av Sverige, i Genève, november 2021. Jag 
hade möjlighet att åka dit tillsammans med 
en kollega för att representera Civil Rights 
Defenders. 

De internationella kommittéer och för­
samlingar som bevakar staters åtaganden 
om mänskliga rättigheter, lyfter ofta fram 

perspektiv på rättigheter som skiljer sig från 
den politik som förs på nationell nivå. Deras 
kritik är inte bindande för staterna, till skill­
nad från exempelvis Europadomstolens eller 
EU-domstolens domar, men kritiken kan ha 
politisk betydelse för ett land som Sverige vars 
regering ofta betonar värnandet av de mänsk­
liga rättigheterna.

CAT:s senaste granskning av Sverige 
har avslutats
Under CAT:s utfrågning av Sverige i november 
närvarade en svensk delegation bestående av 
främst tjänstepersoner från en rad departement 
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i Regeringskansliet. Syftet med dialogmötet, 
som är utfrågningens formella namn, var att 
diskutera Sveriges efterlevnad av FN:s tortyr­
konvention sedan CAT:s senaste gransknings­
rapport 2014. 

Efter delegationens presentation av Sveriges 
rapport följde CAT upp med kommentarer och 
frågor. Värt att uppmärksamma var CAT:s 
många frågor om asyl och migration. Jämte 
frågor om Migrationsverkets förvar, ställdes 
ett stort antal frågor om tillförlitlighets­
bedömningar av asylberättelser och identifie­
ring av tortyr- och traumaoffer i asylprocessen. 
Bland annat ställdes frågor om svenska staten 
anser att existerande utbildningstillfällen för 
Migrationsverkets personal är adekvata och 
effektiva, om åtgärder planeras för att fram-
över garantera objektivitet vid tillförlitlighets­
bedömningar, samt för att identifiera behov 
hos tortyr- eller traumaoffer. Flera av dessa 
frågor var helt nya för staten och formulerades 
därför att civilsamhället skriftligen och munt­
ligen lyft dessa till CAT inför utfrågningen.

De många frågorna om asyl och migration 
ledde till ett större arbete än väntat för mig­
rationsenheten på Justitiedepartementet, som 
fick komma med flera svar efterföljande mötes­
dag. Det hade varit intressant att höra mer in­
gående svar kring vilka utmaningar regeringen 

Vad innehåller FN:s 
tortyrkonvention? 

FN:s konvention mot tortyr och 
annan grym, omänsklig eller förned­
rande behandling eller bestraffning 
(FN:s tortyrkonvention) från 1984 berör 
flera samhällsområden, exempelvis 
våldsanvändning av ordningsmakten, 
tvångsvård och rättssäkerhet. FN:s 
tortyrkonvention är juridiskt bin­
dande för Sverige och de länder som 
skrivit under den. 

FN:s tortyrkonvention har kommit 
att bli juridiskt viktig för skyddet av 
asylsökandes, papperslösas och andra 
migranters mänskliga rättigheter, 
särskilt för dem som tidigare utsatts 
för tortyr. FN:s tortyrkonvention 
innehåller bland annat skydd mot 
att föras till länder där man riskerar 
tortyr, inhuman eller förnedrande be­
handling eller bestraffning (principen 
om non-refoulement). Även rättigheter 
gällande bland annat förvarstagande 
och rehabilitering finns i FN:s tortyr­
konvention.

I en allmän kommentar till FN:s 
tortyrkonvention har CAT uttalat att 
skyldigheten att förhindra tortyr eller 
annan illabehandling kräver särskilt 
skydd för marginaliserade grupper 
och minoriteter. Detta omfattar effek­
tiva åtgärder för att förebygga och 
lagföra brott som motiveras av diskri­
minering, hat eller stereotyper mot 
bland andra asylsökande, rasifierade 
och muslimer.
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ser hos Migrationsverket vid hanteringen av 
asylsökandes ärenden utifrån de frågor som 
ställdes, och vilka åtgärder som planeras. 
Tämligen generella svar gavs, exempelvis kring 
hur gällande regelverk ser ut, vilka krav som 
ställs på beslutsfattare och handläggare vid 
intervju- och beslutstillfällen samt vilka utbild­
ningar som är tillgängliga för personal. Det 
hade varit särskilt intressant att få höra hur 
regeringen ser på kvaliteten i tillförlitlighets­
bedömningar, eller på kunskapsnivån hos be­
slutsfattare och handläggare avseende Sveriges 
internationella åtaganden kring tortyr.

Slutliga rekommendationer till 
Sverige på asyl- och migrations­
området
Den 3 december 2021 avslutades CAT:s gransk­
ning genom en rapport med kritik och beröm 
till Sverige, så kallade Concluding observations. 
CAT uppmärksammar bland annat att Sverige 
inte godtar diplomatiska försäkringar från 
andra länder om att asylsökande inte ska 
utsättas för illabehandling vid utvisning samt 
att svenska staten bevakar internationell 
rättspraxis. 

Den slutliga kritiken på asyl- och migra­
tionsområdet mynnar ut i en rad rekommen­
dationer som Sverige måste följa för att anses 

respektera FN:s tortyrkonvention. I fråga 
om förvar rekommenderas Sverige att vidta 
alla nödvändiga åtgärder för att garantera att 
förvar används som sista utväg, och när det är 
nödvändigt, under så kort tid som möjligt och 
utan onödiga restriktioner. I anslutning till 
detta uttrycker CAT oro över att förvarstagna 
personer fortfarande placeras i häkten. CAT:s 
rekommendationer kring förvar ligger nära 
rekommendationerna från den förra gransk­
ningen 2014, samtidigt anser CAT att vissa 
förbättringar i förhållandena på förvaren skett. 

Vidare bedömer CAT att Sverige behöver 
förbättra rättssäkerheten i asylprocessen, bland 
annat vad rör rätten till individuell prövning. 
Enligt CAT ska Sverige garantera asylsökande, 
även dem som kommer från så kallade säkra 
ursprungsländer, en rättvis process som bland 
annat omfattar en detaljerad och djupgående 
intervju. Personliga omständigheter ska även 
beaktas vid beslutsfattandet. CAT framhåller 
att staten måste garantera att tillförlitlighets­
bedömningar genomförs utan godtycklighet 
och av utbildad personal, vilket är en ny 
rekommendation sedan 2014. Även om staten 
kan invända att Migrationsverket på ett gene­
rellt plan redan uppfyller dessa rekommenda­
tioner, bedömer CAT att det finns anledning 
att se över dessa delar av asylprocessen. 

Det hade varit särskilt  
intressant att få höra  

hur regeringen  
ser på kvaliteten i  

tillförlitlighetsbedömningar.
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Migrationsverket kan med fördel undersöka 
närmare hur bland annat individuella an­
passningar av asylutredningar på grund av 
tortyr- och traumaerfarenheter, tillämpningen 
av tvivelsmålets fördel och vetenskaplighet­
en i tillförlitlighetsbedömningar genomförs i 
enskilda ärenden.

Migrationsverkets och Svenska röda korsets 
utbildningsinitiativ för migrationspersonal om 
identifikation av tortyr- och traumaoffer får 
beröm av CAT. CAT uttrycker samtidigt oro 
över att Sverige i många fall inte utvärderar 
effekten av utbildningsprogram. Här lyfter 
CAT ett behov av obligatorisk utbildning för 
att säkerställa att tjänstepersoner känner till 
tortyrkonventionens innehåll och att personal, 
särskilt inom sjukvården, har kunskap att 
identifiera tortyroffer. 

Dessutom ska Sverige enligt CAT avhålla 
sig från att utvisa personer till länder där 
väpnad konflikt och avsaknad av rättssäker­
het starkt indikerar att personerna skulle 
utsättas för tortyr eller illabehandling vid ett 
återvändande. 

Detta för tankarna till de många afghaner 
vars utvisningsbeslut ska omprövas av 
Migrationsverket i det kommande. CAT anser 
även att Sverige ska stärka skyddet för ensam­
kommande och papperslösa barn. 

Vad gör CAT? 

CAT består av tio internationella 
experter som bevakar implementeringen 
av FN:s tortyrkonvention i de länder som 
skrivit under den. 

CAT tar emot klagomål från indi­
vider som bor i stater som har godkänt 
möjligheten till individuella klagomål. 
Förutom att CAT granskar individuella 
klagomål är dess centrala funktion att 
vart fjärde år granska länders generella 
efterlevnad av konventionen. Gransk­
ningen sker likt hur andra FN-kom­
mittéer granskar efterlevnaden av de 
konventioner de bevakar. Underlaget för 
CAT:s granskningar utgörs till största 
del av statens respektive civilsamhällets 
rapporteringar kring människorätts­
situationen samt hur staten hanterat den. 
Staten förhåller sig främst till den fråge­
lista som CAT gett staten inför sitt rap­
portskrivande till CAT. Civilsamhälles­
aktörer kan välja att göra på samma sätt.

Detta för tankarna till  
de många afghaner vars  

utvisningsbeslut ska omprövas 
av Migrationsverket i 

det kommande.
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Asylrörelsen kan spela en större roll i
internationella granskningar

Mycket av CAT:s kritik handlar om bristande 
efterlevnad av riktlinjer och lagtillämpning i 
praktiken av personal som hanterar enskilda 
asylärenden på asylprövningsenheter, eller som 
i övrigt kommer i kontakt med tortyr- eller 
traumaoffer. 

Avsaknad av mekanismer i det svenska 
rättssystemet för gottgörelse och ansvars­
utkrävande vid felaktiga utvisningsbeslut gör 
att problemet blir ännu större för de individer 
som drabbas. Asylrörelsen har ofta god kun­
skap om omfattningen av dessa problem. Från 
CAT:s perspektiv är regeringen ansvarig för 
efterlevnaden av FN:s tortyrkonvention, oavsett 
hur det svenska systemet organiseras. 

CAT:s och andra internationella kommit­
téers kritik är ofta formulerad i diplomatiska 
ordalag, men det är kritik som når fram till 
regeringen och som regeringen i många fall 
försöker besvara. Förhoppningen framåt är att 
regeringen vidarerapporterar kritik och beröm 
till Migrationsverket och förhoppningsvis 
tillskjuter resurser för bland annat kompetens­
stödjande åtgärder för personalen och mer tid 
för varje ärende. Rekommendationerna blir 
även ett redskap för civilsamhällets påverkans­
arbete framåt.

Internationella granskningar är mer till­
gängliga än vad en kan tro för att ta emot 
vittnesmål och rapporter från enskilda, gräs­
rotsrörelsen, akademin, verksamma jurister, 
och så vidare. Kunskap om människorätts­
kränkningar från dessa aktörer kan bidra 
som ett viktigt komplement till vad staten 
rapporterar. Med lite tålamod för de formella 
ordalagen kan granskningar av internationella 
människorättsorgan, som CAT är ett exempel 
på, vara en möjlighet för enskilda eller orga­
nisationer med kunskap om asylprocessen att 
dela med sig av sina erfarenheter. 

Avsaknad av mekanismer  
i det svenska rättssystemet för 

gottgörelse och ansvarsutkrävande 
vid felaktiga utvisningsbeslut gör 
att problemet blir ännu större.
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